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Text summaries represent an important writing genre. The need to critically evaluate text
passages and rephrase them in short comprehensible language remains an essential skill. Foreign
language students are often daunted by the task of summarizing foreign texts that they can
scarcely manage to understand.

According to Holt Handbook, 5™ edition a summary is “ a brief restatement in your own
words of a text’s main ideas” or a condensation of “ an extended idea or argument into a
sentence or more in your own words”, as expressed in Little, Brown Handbook, 5" edition. A
summary restates the author’s main point, purpose, intent, and supporting details in your own
words. By its structure a summary can be of three types: main point summary, key points
summary, outline summary. The main point summary gives the most important facts of the text;
the key points summary has all the same features as a main point summary, but also includes the
reasons and evidences the author uses to support the text's main idea; the outline summary
includes the main points and arguments in the same order they appear in the original text. When
summarizing, university students focus rather on outline summaries using analytic skills than on
the other two types.

Writing a summary implies the following techniques:

1. Paraphrasing - a skill of expressing the idea of another text in “your own wordsy.
Nothing is left out and nothing is added. The tone is not changed. The major purpose of
paraphrasing is to avoid quotation — copying information from the original text word for word
and placing the copied information within your own text. It is also a way of making the
information you have found fit the style of your own writing. There are some methods of
paraphrasing:

a) Change of word order: e.g. “We had more sales last month.” Last month we had more
sales.

b) Use of Indirect Speech: e.g. “When will you let us know your decision?” they asked me.
They asked me when I would let them know my decision.

¢) Change of Voice: e.g. “They believe that the company lost a great deal of money on the
deal.” The company is believed to have lost a great deal of money on the deal.

d) Change a word from one part of speech into another part of speech:

e.g. “The sale generated record profits.” We profited from our sale.

2. Substitution - a writing skill when the words could be substituted by their synonyms.

a) Use of synonyms: e.g. In the beginning, the company offered a narrow range of products
on the market. Originally, the company offered a narrow range of products on the market.

b) Use of Verbal Constructions:

e.g. “While they were walking they talked the matter over.”

While walking they talked the matter over. (Part. Constr.)

“As the problem is settled we can continue to collaborate.”

The problem being settled, we can continue to collaborate. (Part. Constr.)
“Tom bought an English book so that I could read it.”

Tom bought an English book for me fo read. (for plus Inf. Constr.)

As you can see in the above examples, subordinate clauses are replaced by participle and
infinitive constructions and as a consequence reducing the number of words.

3. Combination is tightening some sentences into one phrase and thereby reducing the
length of a passage.



e.g. “In the 1850s, the U.S. bought a number of products from China. These included tea
and ginger.” Tea and ginger were among the things purchased from China by the U.S. in the
1850s.

4. Leaving out empty words. Writing can be more concise by leaving out two types of
empty words: (1) Delete unnecessary qualifying terms that have little if any meaning. Such
words include very, significant, really, quite, fairly, rather and others. If they are used often, they
take up space without adding meaning. (2) Remove nonreferential it and there when possible.
You cannot, of course, leave the pronoun out, use the “real” subject of the sentence in the subject
position.

e.g. “There were some reasons that influenced my decision.”

Some reasons influenced my decision.
“It is important to know foreign languages”
To know foreign languages is important.

However if can’t be removed from sentences like:

e.g. It was already 12 o’clock when the meeting started.

5. Leaving out that

e.g. “The goods that they produce are of great demand on the market.”

The goods they produce are of great demand on the market.

6. Using nominalizations. One clause may be changed into a noun or nominal
construction: e.g. She won — Her winning

7. Note-making - a relevant skill worth teaching students while summarizing. Not only
that simply writing something down often helps us to understand it better, especially if we try to
structure our notes by putting the most important points down in capitals and relating details to
these headings: never write in complete sentences; do not abbreviate so much that your notes are
meaningless later; use key words like because, therefore, but, and to indicate relationships
between ideas; the dash is the most useful punctuation mark in note-making; use plenty of space;
putting each idea on a new line allows you to rearrange the ideas by numbering them; use the
layout, paragraphs, headings, underlining to help make the meaning and the relationship of ideas
clear.

8. Conciseness and Reduction. Summing up is a technique that follows strict rules. First
of all the original text should be cut to about one third. When required to limit the number of
words that you write, your purpose is not to make your writing simplistic, but rather to increase
its conciseness. That is why only the main ideas should be mentioned that means that no
examples or repetitions are allowed. Specific statements are combined to form general
statements. Direct speech is changed into statements, with the exception of very important
quotations.
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Tpancdopmanmu — ocHOBa OOJBIIMHCTBA TpUeMOB mepeBoaa. OHa 3akiovaercss B
U3MEHeHHH  (OpManbHBIX MM  CEMAaHTHYECKHX  KOMIIOHEHTOB  HCXOJHOTO  CJIOBa,
CJIOBOCOYCTAHMUS, MPEIUIOKECHUS WM 1IEJIOT0 BHICKA3BIBAHHS C IICJIbI0 COXPAHEHUsT HHPOpMAIIHU
IpU ee Tiepegade ¢ OJHOTO s3bIKa Ha Jpyroi. IlepeBomueckue TpaHchOpMAIK MPEATIONATAIOT
TaKXe Tmepenady cnenu@UuKd S3bIKOBOH KapTHHBI MHpPA, HIAWOITHUYHOCTH HAIMOHAIBHOM
KOHIIENTOC(HEPHI.

MBI OCTaHOBHMCSI Ha JIEKCHYECKHX TpPAHCPOPMALUAX PYCCKOTO CIIOBA «IOPOTay,
KOTOPOE MOJKET OBITh pealn30BaHO B UTAIBSHCKOM SI3BIKE CIIOBaMH Vvia, strada, cammino u uX
CMHOHMMaMHU corso, arteria, viale, viadotto, viottolo, sentiero, vicolo, pista, rotabile, meta,
viaggio, itinerario, direzione, passaggio, tramite, cagione; modo, mezzo. [IporoTumuueckum
3HaYCHHEM M OJTHOBPEMCHHO apXHCEMOM CJIOBa «I0pOra» SBISIETCS CeMa «HoI0ca 3eMiu,
CIy>Kamiast IJisi €346 U XOABOBD», KOTOpast JOMOJHIETCs cleayommMu auddepeHnnanbHpIMu
CeMaMH B UX MeTa(hOpUIECKOM MEPEOCMBICIICHUU:

e  Mecmo 014 npoxooa W/uiy Mpoe3a;
0ocmyn I BO3MOXKHOCTh IPOHUKHYTh KyJa-1100;
Ilymewecmaue, noe3oxa;
Hanpasnenue, nyms cie1oBaHus;
Hanpasnenue oeamenvHocmu, yThb Pa3BUTHS;
Cpeocmeo K TOCTHXXKEHHIO YeT0-JIH00.
[epeunciennsie quddepeHIaTbHbIE CEMbI COCTABIISIOT 3HAUYCHHUSI MHOTUX YCTOWYHBBIX
(dpazeosornueckux codeTaHuii. AHANMNU3 (PPa3eoIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «I0POTa» TTO3BOJISET
riy0Xe TOHATh PYCCKYH) HAIMOHAJIBHYIO SI3BIKOBYKO KapTHHY MHpa. BOT HEKOTophie W3
(bpazeosorn3MoB, OTpPAKAIOUINX HAIMOHAJIBHYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpPA:  CKAMepmyvio
odopoea; myoa u O0opoza;, 3a0blmb 00poO2y, 3aKazame 00po2cy, UOMU CBOell 00pPO2OlL;
nepebexcamo 00pocy, CMOJIKHYMbCA HA Y3KOU 0opoze;, npobums cebe 00pocy, cmosimv HA
nI0X0U (OypHOIU 0opoze); Cmosims Ha Xopouiell (NpasuibHOU 00poze); Ha 0opoze He 8alsiemcs U
NpyTHE.

[lepeunciennsie (Hpa3eoqoru3Mbl IMEIOT B OCHOBE CBOCH TMEPEHOCHBIC 3HAUCHUS CIIOBA
«opora», KOTOpbIe HE BCErja aJeKBaTHO MEPEIAlOT HAIMOHAJIbHYIO KapTHHY MHpa JAPYroro
si3p1Ka. OTHAKO OCO3HAHWE OCHOBHBIX MU PEPEHIMATHHBIX CEM MHOTO3HAYHOTO CJIOBA «IO0POTa
Ha PYCCKOM SI3bIKE, a TAK)KE aHAJIHM3 CIIOBAPHBIX CTATCH MTAIBbSHCKHUX CIIOB Via, strada, cammino
MIO3BOJISIFOT BBISIBUTh HEKOTOPHIC AKBUBAICHTHI ()PA3COJIOTM3MOB B HTAIBSHCKOM H PYCCKOM
SI3BIKAX: ycmynums oopoey (oTotu B cTopoHy) — cedere il passo a ql; uomu ceoeii dopoeoti
(moctymaTh CaMOCTOSITENIBHO) — seguire la propria strada; nepebesxcamv oopoey (3aXBaTUTh TO,
Ha YTO paccuuThiBai Apyroil) — fare le scarpe a ql; no dopoce (MUMOXOIOM, TMOMYTHO) —
cammino facendo; npobums cebe dopocy (mobutbcst ycnexoB) — farsi strada; cmams nonepex
dopoeu (MemaTh KoMy-mu00) — mettersi di traverse; cmosme Ha xopoweti dopoce (M30pathb
MpaBUJIBLHBIN MyTh) — imboccare la giusta strada; ckamepmoio dopoea — ponti d’oro; nponosxcumeo
0opozy (OTKpBITh yTh) — aprire la via u apyrue.

ComnocTaBUTENBHBIM aHAIN3 PYCCKUX M UTAIBSIHCKUX (hPa3eooru3MOB MOKA3hIBACT, YTO
OCHOBHBIMH THIIAMH JICKCHUECKUX TpaHChOpMaIMii SBJISIFOTCS CHHOHUMHUECKAsh 3aMCHa,
[IEJIOCTHOE TIPe0Opa30BaHUE U CMBICIIOBOW Pa3BHUTHE.
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[IpoGnema nepeBoja Xy/10°KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN SBIISIETCS OJHOM U3 aKTYaJbHBIX
npo0jeM COBPEeMEHHOM JNMHIBHCTUKU. Llenb maHHONM paboOThl — aHaiaM3 IMEpeBOAa BBOJHO-
MOJIaJIbHBIX €IMHULL, BHIMOJIHEHHBIN Ha MaTepuale OpUrMHana U JBYX MepeBOlOB poMaHa k.
Opyamna «1984». (IlepeBon B. INonbruesa, 1889 u /. iBanosa, B. Henomusuna, 1992).

BBoiHO-MOAaNbHBIE €MHUIIBI BBIPAXKAIOT CIAEAYIOIINE 3HAUSHMUS:

1) onieHKa coziepKaHus BHICKa3bIBAaHUS C TOUKH 3PEHUS JOCTOBEPHOCTH/HEIOCTOBEPHOCTH

2) 1o6aBOYHOCTH HH(POPMAITIH

3) ucTouHNK HHPOPMALTUH.

YacroTHas XapakTepUCTHKAa BBOJHO-MOJAJIBHBIX €IWHUI] TOKa3aja, YTO E€AMHHUIIBL,
BBIpaKaroIue OLICHKY cofiepKaHus BBICKA3bIBAHUS c TOYKHU 3peHus
JIOCTOBEPHOCTH/HEZIOCTOBEPHOCTH, ~ SBJIAIOTCA HAMOONee YacTO BCTPEYAEMBIMH; IOITOMY
1es1Iecoo0pa3Ho paccMaTpUBATh TOJIBKO JBA ATU THUIIA BBOJHO-MOAAJIBHBIX CJIOB.

PaccmoTrpum Tabnuity, B KOTOPOM OTpakeHbl IPUMEPHI ITUX TUIIOB CJIOB B aHIVIMHCKOM U
PYCCKOM sI3bIKax:

it was probable/probably, must be, as if/as
though, it was  possible/possibly,
obviously, it was apparent/appeared,
presumably, it was evident/evidently, it
was conceivable, very likely/quite likely,

SI3p1K BeIpaskaromye OLeHKy COIep KaHus BeIpakaromue oLeHKy
BBICKa3bIBaHUSI C TOYKH 3PEHUS COJIEpKaHUS BbICKa3bIBAHUS
HE/I0CTOBEPHOCTHU C TOYKH 3pCHHUSI

JIOCTOBEPHOCTH

pyCCKHii MoskeT ObITh, HABEpHOE, KoneuHo, HECOMHEHHO,
Ka)XeTCs1/Ka3aloCch/0Ka3anoch, BO3MOXKHO, | 0€3yCI0BHO, AEUCTBUTEIHHO,
BUJINMO/TIO-BUIMMOMY, BEPOSITHO/BECbMA | pa3yMeeTcsi, ECTECTBEHHO
BEPOSITHO/TIO BCEI BEPOATHOCTH, OBITH
MOJKET, OUYEBUIHO, JOIKHO OBITh

anrmuiickuii | Perhaps, seemed to/ seemingly, might be, | Of course, indeed,

undoubtedly/no doubt,
certainly/it was certain, it’s
sure to be/surely,
enough/surely,
unquestionably

may be, would have, merely, it’s believed
[Tpu cocTaBieHUN YaCTOTHOTO CJIOBAPS YIAJIOCh ONPENENIUTh Hanboee yrnoTpediseMble
BBOJIHO-MOJIAJIbHBIE CJIOBA BHYTPU KaXJIOTO M3 JBYX THIIOB CIIOB, - BBIPXKAIOUIME OLICHKY
COJIEpKaHUS BBICKA3bIBAaHUSI C TOYKU 3PEHUS JOCTOBEPHOCTH/HEOCTOBEPHOCTH, - B OPUTMHAJIE U
nepesonax pomana Jlx. Opysamma «1984». B opuruHaabHOM NPOM3BEACHUU  4YacTO
UCTIONIB3YEMBIMU CIIOBaMH  SIBJISIFOTCST  «perhaps», «seemed to/ seemingly», «might be»; a B
MepeBo/iax — ATO «MOXET OBITh», «HABEPHOE», «KaXKETCs/Ka3aloch/OKaszalocky. B nmokiane
paccMOTpEHBI IPUMEPHI YIIOTPEOICHHST aHTITMICKOTO «perhaps» U pycCcKOro «MOXKET OBITHY.
OTMmeTHM, 4TO MHOTHE M3 BBOJHO-MOJAJbHBIX €IUHHI] PYCCKOTO f3bIKA, OMU3KHUX IO
3HAYCHHIO, TPH TIEPEBOJIC HA AHTIIMHACKUI SI3BIK OKa3bIBAIOTCS B3aWMO3aMEHSEMBIMHU. Takxke
Jeo OOCTOUT M C aHTTUHCKUMHU BBOJHO-MOJANBHBIMU €IMHUIIAMU TIPH MEPEBOJEC HA PYyCCKUN
s3pIK. He Bcerma MOKHO clienaTh 0OpaTHBIN nepeBoa. Hampumep: eciim nepeBOANTh aHTITHICKOE
perhaps, oHO OyJIeT O3HAuYaTh Modicem Oblmb, 803MONUCHO, HABEPHO. A ecnu clenaTh 0OpaTHBIN
MepeBO/ 3HAYCHUMN, TO TIOIYIUM: 803MOHNCHO TIEPEBOIUTCS Kak maybe, nasepro — kak probably,
most likely for sure, certainly, exactly, definitely; without fail, a mosicem 6vims» — xKax perhaps,
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maybe. Takum 00pazom, U3 Tpex 3HAYCHHUN AHTIIMUCKOTO perhaps moabko OJHO COBHANACT MPH
nepeBoie Ha PYCCKHH SI3BIK. DTO KacaeTcsl M JIPYyTUX BBOAHO-MOJANbHBIX eauHHI. Ciemyer
OTMETHTb HECOOTBETCTBHE, XOTh U YaCTUYHOE, B MEPEBOJIC C AHTIIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHI
SI3BIK 1 HA00OPOT.

[Tpumeps! mepeBoa BBOJHO-MOAATBHON eMHHIIBI «perhapsy:

It was perhaps not more dangerous shirking an evening at the Centre. — Bozmoorcro, 310
HE OTacHee, YeM MpomycTuTh Bedep B ObmecTBeHHOM LleHTpe.

It might interest you to look at it, perhaps? — Bosmoowcno, Bam OyAeT HHTEPECHO
B3IJISIHYTh Ha HEro?

Or perhaps 1 would — I'm not certain. — Bipouem, He 3Hato0, Modcem Ovimb.

Perhaps you could pick it up at my flat at some time that suited you? — boims moowcem,
BBI 3aii/1eTe KO MHE Ha KBapTUPY 3a HUM?

Perhaps it had not seen them. — Haseproe, OH uX HE BUICI.

He had perhaps lost consciousness for a few minute. — Beposimro, Ha HECKOJIBKO CEKYH]T
TIOTEPSIT CO3HAHHE.

W3 npuBeIEHHBIX TPUMEPOB CIIEAYET, YTO BBOJHO-MOANbHAs eMHUIIA «perhapsy MoxeT
OBITh TIEpeBEJICHAa HA PYCCKUHM S3BIK Pa3HBIMH CIOCOOAMH: KaK «BO3MOXKHO», «MOXET OBITHY,
«HABEPHOE» M T.JI., 0 YEM CBUJICTEILCTBYIOT TEKCTHI ABYX IEPEBOAOB POMaHa.

PaccmoTpuM BapuaHTHI IepeBoO/ia BBOAHO-MOAATBHON €TUHHIIBI «MOXKET OBITHY:

Or perhaps it was merely the shaking of his own. — A moorcem 6vimo, 310 IpOXKan OH.

Quite likely the person at the next table was a spy of the Thought Police, and quite likely
he would be in cellars of the Ministry of Love within three days, but a cigarette end must not be
wasted. — 4 moorcem, ouenv mooicem Ovimb, YTO 3a COCETHUM CTOJIMKOM CHUJIUT CEKPETHBIN
cotpynuuk [lomummu Meicmu. Ouens moowcem Ovimb, 9TO 4Yepe3 TPU IHA OH OKaXKETCS B
noaBanax MunucrepcTsa JIto0BH.

It might be the girl, or he might have been followed after all. — buims moowcem, 310
JIeBYLIKA, & MOodcem, 38 HIM BCEe-TaK! KTO-TO CICIHUT.

Wtak, BBOJHO-MOJANIbHBIC €JMHUIIBI, BEIPAXKAIOIINE OIEHKY COJCpP)KaHHS BBICKAa3bIBAHUS
C TOYKHU 3pEHHUS JOCTOBEPHOCTH/HEIOCTOBEPHOCTH, MPECTABICHHBIC B OPUTMHAJIE POMaHA, UMEET
pa3HBIC BapHaHTHI MEPEBOJA, MOATOMY LENb JAIbHEHIIeH paboThl — aHAIM3 MEPeBOAA JPYTHX
emunuIl («seemed to/ seemingly», «might bey, «of course»).
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Bb160p TEeMBI JaHHOTO UCCIIEOBAHMS CBSI3aH C MOBBIIIAIOIIMMCS HHTEPECOM K U3yUCHHIO
AHTJIMICKOTO $A3bIKA, KYJBTYPHBIX U HCTOPUYECKUX OCOOEHHOCTEW CTpaHbl U3yYaeMOro S3bIKa, B
TOM YMCJI€ U K TBOPUECTBY U3BECTHOI'O IIOTIaHACKOro rno3ra Pobepra bepHca.

Henbto HacTosAmedl paboOThl SIBISETCA aHAIM3 3HAYEHMS] CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB B
CTMXOTBOPEHUSIX OpPUTMHANA, BBIABICHHE OCOOEHHOCTEH MNepenadynd CTUIMCTUYECKHX CpEACTB
IpU TEpPEeBOJIE HAa PYCCKUHM A3BIK, a TaKK€ BBINOJIHEHHE CaMOCTOSATEIBHOIO IEpeBOJa
CTMXOTBOPEHHH Ha SIKyTCKUH S3BIK.

HccnenoBarenyu yTBEpKAAIOT, YTO aOCOMIOTHBI, T. €. a0CONIOTHO TOYHOE 0€3 KaKuX ObI
TO HU OBUIO MCKaXEHHUH BOCIPOM3BEICHHE TEKCTa OpPUTMHAAa MEPEeBOJTYMKOM HEBO3MOXKHO.
IlepeBon numb npubamwkeHue, 6oee WIN MEHee MOJTHOE, HO HUKOTAA He a0COMIOTHOE K TEKCTY
opurnHana (I"apGosckuii, 1998). D10 monoxkeHHe MMeeT OOJNBLIYI0 3HAYUMOCTh, KOT/Ia pedb
UJET O NMEePEBO/IE MOITUYECKUX ITPOU3BEACHUM.

WHTepecHbIM 3TaroM paboOThl SBISETCS aHAIMW3 IpUeMa IMOBTOpPA, KOTOPBIM SBISETCA
Han0oJiee YaCTOTHBIM CTHJIMCTHYECKHM CpPEICTBOM B cTuxoTBOpeHMsx “My Luve’s Like A Red,
Red Rose” , “My Heart’s in The Highlands”, Ha ¢QoneTndeckoM, nekcUYecKoM U
CUHTaKCUYECKOM YpPOBHSIX.

[TpuBenem mpumMep nepeBoa YeTBEPOCTHUILIMS HA PYCCKUM SA3bIK:

O, my luve’s like a red, red rose,
That’s newly sprung in June:

O, my luve’s like the melodie,
That sweetly played in tune.

JIro60Bb, Kak po3a, po3a KpacHasl,
[[BeTeT B MOEM cany,

JIt1000Bb MOSI - KakK ITECEHKa,

C KOTOpOii B yTh UIY.

Urtak, ecnmu B opurmHane crtuxoTBopenus “My Luve’s Like A Red, Red Rose”
JOMUHHUPYIOIIUM 3BYKOM SIBJISETCS 3BYK [l], TO B mepeBojie OH HE COXpaHsIETCs, a TOBTOPSAETCS
3BYK [p], YTO HW3MEHSET TOHAJIBHOCTh BCETO CTUXOTBOPEHHUS. AJUIMTEpanus M aCCOHAHC
SBIISIIOTCSL  BCIIOMOTATENbHBIMM ~ CPEACTBAMHU  YCHJIEHHS OOpa3HOM BBIPA3UTENBHOCTH B
JUTEepaTypHOM Mpou3BeneHNH. Ha sekcruueckoM ypoBHE TpUEM MOBTOpa IpU TEPEBOJE
4acTHYHO coxpaHseTcs. [lepeBounK COXpaHseT TaKKe TaKue MPUEMBI, Kak aHadopa U CTHIK.

B xone anmanmmza ctuxorBopenus “My Heart's in The Highlands™” na nexcuueckom ypoBHE BO
BTOPOM YETBEPOCTHUIINM MBI HaxOIMM JMCTaHTHBIA MOBTOp cioBa “‘farewell”, koropsiii
nepeaeTcs Mpyu MepeBoie B BUJIE OXBaTa.

Farewell to the Highlands, farewell to the to the North,
The birthplace of valour, the country of worth;
Wherever I wander, wherever I rove,

The hills of the Highlands forever I love.

[Ipomaii, most poauna! Cesep, npomai, -
OTteuecTBO ClIaBbl U JOOJIECTH Kpa.
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ITo 6eoMy cBeTy CyIbOOI0 TOHHUM,
HaBeku ocTaHyCh 51 CBIHOM TBOUM!

Ha ¢onernyeckoM ypoBHe npeobnanaer amumrtepanus 3BykoB [l], [r] u [s].Coueranue
ATHX 3BYKOB CO3/Ia€T OLyILIEHUE M0JIeTa U BETPa, JETKOCTH U CKOPOCTH, BbI3bIBAsl aCCOLMALINU C
KapTUHOW BBICOKOTOpHBIX Xxpe0ToB LlloTnanauu. Ilpu mepeBoge CTUXOTBOpPEHMS HAa PYCCKHUH
S3BIK AJUTATEPAIMsl BOCIIPOU3BOIUTCS JIMIIh YaCTUYHO, XOTS aJTUTEpaIlus 3BYKOB [J| U [c] Bce
e COXPaHsAEeTCs.

kg

[TpoBeneHHOE HccaeI0BaHNE MTOKA3al0, YTO CTHIIMCTHYECKUE IPUEMBI B pa3HbIX S3bIKaX
B CBOCIl OCHOBE OJHU M TE€ K€, HO COXpPaHEHHME CaMOro IpHeMa He SBJISETCS 00s3aTelbHbIM
YCIOBHEM HX aJIeKBATHOM Mepenadyu NMpH nepeBojie. BhIpa3uTenbHOCTh SA3bIKa JIMTEPATYPHBIX
NPOM3BEICHUH, €r0 AMOIMOHANBHAS OKPAIICHHOCTh OINPEENIAIOTCS LEIbI0 CO3/1aHusl 00pa3oB,
YTO HEOOXOJUMO YUHUTHIBATh IPU IIEpEBOJIE.
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DIUIMNTHYECKHE KOHCTPYKIMH KAaK NepeBoa4ecKas npoodJaema
Kanunosckas A.10.
MI'Y um. M.B. Jlomonocoea
Annett _k(@rambler.ru

[IpoGnema »sinumncuca, T. €. «OMYIIGHUS» WM «IIOAPA3yMEBaHHUA» TEX WIU HHBIX
AIIEMEHTOB CTPYKTYPBI Npeyiokenust [JlaTeiiies, ¢. 248], sBiseTcs oHON U3 HauboJiee CIIOPHBIX B
JUHTBUCTUKE, U Ta UM UHAs €€ TPAKTOBKA 3aBUCHUT OT IMOHMMAHMS MCCIIEOBATEIEM CYLIHOCTH
S3BIKOBBIX ~ €AWHHUI] BooOmmIe. JlIs TpaguilMOHHOM MIKOJHO-HOPMATHBHOM TIpaMMaTHKH
MPEACTABISUIOCh HECOMHEHHBIM, YTO BCSKOE IMPEUIOKEHUE XapaKTepU3YyeTCsl, MPEXIe BCETo,
HaJUYHEM TO/JICKAITHO-CKa3yEMOCTHOM CTPYKTYPBI M YTO BCSKOE Ka)XyIIeecs OTKIOHEHHE OT
ATOU CTPYKTYPBHI CIIEAYET OOBICHATH KaK SBIICHUE SJUIUIICHCA.

AHanmu3 SIUIMNOTHYECKUX TPEAJIOKCHHM TMOKa3bIBaeT, YTO MEXKIy  TOJHBIMH U
HEMOJHBIMUA TPEJIOKEHUAMH HET YeTKUX TIpaHull. CTPYKTYpHbIE CXEMbl MPEIIOKEHUN
CO3JAIOTCSI B PEYM U TPH CTAaOWMJIM3allMM CTAHOBATCS S3BIKOBBIMH Mojeisimu. daxropamu,
ONPENEAIOMUMHA MECTO TAKUX KOHCTPYKIMH Ha «IIKaje NEPEXOAHOCTW», SIBJIAETCS HaIU4Yue
CHHOHUMHUYECKOTO U MOJAIbHO-BPEMEHHOTO PSIOB, a TaKXke JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE
3HaueHus ciaoBoGopM, U T.M.. K 3IMNTHYECKUM MPENIOKEHUSIM MPUMBIKAIOT KOHCTPYKITUH,
MPEACTABISIIONINE COOON YCTONYHMBBIE (HPA3COTOTHUECKUE COUYETAHUs, a TAaKXKE HEKOTOpPbhIe
MPUBBIYHBIE CIIOBO(GOPMBL.

B KkaxI10M sI3bIKE €CTh CBOM OCOOCHHOCTH KJIaCCH(PHUKAITUY JUTHIITUICCKUX KOHCTPYKIIHA,
U TEepPeBOMYMKY HEOOXOIUMO HAWTH HEKUW CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHH ‘“WHBapHaHT’, HE
MCKaXaOIIMI UCXOAHBIN SI3bIK M COOTBETCTBYIOIIMI HOPMaM sI3bIKa IEPEBO/IA.

Lenp Hamero wucciaeaoBaHWs — MPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIE THUIBI U IMPUEMBI
AJUIATICHCA B PYCCKOM SI3BIKE M CIIOCOOBI MX TEpeladyd B HEMEIKOM s3blke. Marepuaiom
uccaeaoBaHus nociyxun Teket nbecsl A.Il. Uexosa “Tpu cecTprl” U ero nepeBoj] Ha HEMELKUI
SI3BIK.

DIUNTUYECKUE TPEAJIOKEHNUS B HCXOAHOM TEKCT€ OBLIM CHCTEMaTU3UPOBAHBI IO
OPUHIUIY CHUHTarMaTUYeCKU U [parMaTU4YEeCKd BOCHOJHSAEMBIX KOHCTpyKuui. Ecnu
NPEACTABICHHBIE HYJEBBIM BapHaHTOM CJIOBO WJIHA CJIOBA OJKCIUIMUUPYIOTCS, T. €.
BOCCTAHABJIMBAIOTCS B CBOEM 3BYy4YallleM BapHaHTE M3 OKPYKAIOIIET0 KOHTEKCTa, T. €. W3
INPEALIECTBYIOIIET0 WM TOCIEAYIOUIEr0 TEKCTa, TO TaKoe >SIUIMNTHYECKas KOHCTPYKUUS
Ha3bIBACTCSI CHHTarMaTUYeCKHU BOCIOJIHsIeMOM. Eciu e sKCIuIMKanus JaHHOTO CJIOBa WUJIU CJIOB
BO3MO’KHA TOJIBKO Ha OCHOBE JIPYTHX aHAJIOTMYHBIX KOHCTPYKLUH, BCTPEYAIOIIUXCS B SI3BIKE, HO
HE 3apEeTUCTPUPOBAHHBIX HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEKCTYyaJIbHOM OKPYXXEHUU JTAHHOTO
JJUIMNITUYECKOM  KOHCTPYKLUMH, TO Takas OJUIMOTHYECKas KOHCTPYKLMS  Ha3bIBACTCS
napajurMaTuuecku BocnoiHsaeMou. [baxynapos; c. 190]
3areM ObUIH MPOAHATU3UPOBAHBI IPUEMBI, KOTOPBHIMU IOJIB30BAJICSI aBTOP HEMELIKOTO MEePEeBO/Ia.
PesynbraroM mpojenaHHOro HCCIENOBaHUS CTajda CpPaBHUTENbHAs “‘IIKajla JJUTUITHYHOCTH
PYCCKOTO Y HEMEUKOro MpEeJIOKEeHHUs, KOTopas MOXET TOMOYb HaWTH  “‘TOYKH
CONPUKOCHOBEHUS B sI3bIKAX MPHU MOUCKE MEPEBOAUECKOTO PEIICHHUS.

Jluteparypa:
l. bapxynapos JI.C. f3bik u nepeBoxa. M.: MexayHapoassie oTHomeHus, 1975 — 190c.
2. JlatermeB JI.K. Kypc nepeBona: DKBUBaJEHTHOCTH NIEPEBOIA M CIIOCOOBI €€ JOCTHIKEHUS.

— M.: MexnayHapoaHsle oTHoeHus, 1981 — 248c.
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K Bonpocy o ¢poneTuveckoi 00ycJa0BICHHOCTH JTEKCHKO-TPAMMATHYECKOI0 CTPOS:
JIMHTBOJAWIAKTHYECKHUI acneKT (Ha MaTepHuaJjie aHIJIMHACKOro A3bIKa)
Kuposxun Anexceti Apkaovesuu,

Mondasckuil 20cy0apcmeenHbll UHCTUMYM MeHCOYHAPOOHbIX omHouleHut, 2. Kuuunée

Kak u3BecTHO, S3BIK SBISETCS BaKHEUIIMM CpPEICTBOM ueJoBeueckoro odmieHus. bes
SI3BIKA YEJIOBEYECKOE OOIIEHHE HEBO3MOXKHO, a 0e3 OOIeHHMS HEe MOXKET ObITh M OOIIEeCTBa.
[Tponecc oO1eHNs OCYIIECTBISETCS C TIOMOIIBIO BHICKA3bIBAHUHM, COCTOSIINX U3 cioB. ClloBa, B
CBOIO OYepe/ib, COCTOAT U3 MopdeM, Mopdhembl — u3 poHem. Takum oOpa3om, mporecc oOIeHuUs
— 3TO TpoIecC 0OMEHa MBICIEH, UeH, BhIpaXKaeMbIX BbICKa3bIBaHUSAMU. OJTHAKO CYIIECTBOBAHHE
BBICKA3bIBAaHUI HEBO3MOKHO O€3 CJIOB, TaK KaK MMEHHO CJIOBO HECET CEMaHTHUECKYIO Harpy3Ky.
B 10 ke BpeMsi HET CIIOB BHE TPaMMaTHUECKOTO CTPOs, KOTOPHIi, B CBOIO O4Yepe/b, HEMBICIUM
0e3 3BykoBoro odopmiicHus. HanMeHbIIeH S3bIKOBOM SIUHUIICH SBISICTCS OHEMA, CITyKarias
«CTPOUTEIHHBIM MaTEpHAIOM» JUIsl 00pa3oBaHus 0oJiee CIOKHBIX S3BIKOBBIX €IUHHI] (MOP(EMBI,
ClIOBa W T. ) U JUIsl OTJIMYUS OJHOM CJIO)KHOM enuHuIbl OT apyroil. Poxnasch, peGEHOk
OCBaMBaeT B MEPBYIO OYEpelb HE BHICKA3bIBaHUS, CIOBa U MOP(EMBbI, & WUMEHHO 3BYKH, C
MOMOIIbIO KOTOPBIX OH BIIOCJIEJICTBUU OOpa3yeT CiioBa. Yuyach YUTaTh, OH OCBAUBAET CJIOBA IO
cioraMm, mpeAcTaBismUM  Mopdembl. Takum  oOpa3oMm, MBI 3aMe4aeM  MPAMYIO
00OyCJIOBJIEHHOCTh TPaMMaTHYECKOIO0 U  JIEKCMUECKOIO CTpOsl  si3blKa  (DOHETUUYECKUM.
CrnenoBarenbHO, B MPOLIECCE U3YUCHHUS S3bIKA TOJDKHA YUYUTHIBATHCSA HE TOJIBKO €ro JIEKCUYecKas
CTOpOHA, HO U TPAMMAaTHYECKasi M, YTO HEMAIOBAXXHO, (DOHETHYECKASL.

BonpmuHCTBO ydYeHbIX B 00JacCTH JUHTBUCTHKM M TIEIarOTUKUA MOJYEPKUBAIOT
3HaYUMOCTh M  MEPBOCTENEHHOCTh  (QOHETHUKH B  ydyeOHOM  mpomecce.  Taxk,
A.A.PedopmaTckuii MUIIET, 4YTO, HE 3HAS (OHETHKH, HEIb3SI MOHATH COBPEMEHHOE MUCHMO
U MPaBWIBHO pa3zoOpaThcs B rpammaTuke. P.A.BynaroB ormedaer, 4To, XoTs QOHETHKA U
cocTaBisieT 0coObI pa3fen s3bIKO3HAHHS, OHA BMECTE C TEM CaMbIM TECHBIM 00pa3oMm
CBsi3aHA C JIEKCUKOW M TPaMMAaTHKOW, YTO BIIOJIHE MOHITHO, TaK Kak (POHETHYECKHE
poIecchl MPOUCXOASIT B CIOBE, a CIOBO, B CBOIO OYepellb, CBS3aHO C I'pPaMMAaTHKOH. Y
A.MapTuHe MBIl HaXOJUM MOJIOKEHHUE, COTJIACHO KOTOPOMY IpoliecCc oOydeHUs TOMY WU
WHOMY f3bIKY JOJDKEH HAYMHATBHCS TMPEXKJIE BCEro C M3YUYEHHUs 3BYKOBOM CTOPOHBI A3bIKA.
[To muenuto H.M.ba6s1p3, M.bornana, H.KopmaTsany, B.3araesckoro u 1pyrux uccienoBaTemnei,
OT OBJAJEHUS HaBbIKAMU IPOM3HONICHUS 3aBUCUT M CIIOCOOHOCTH Y4YalllUXCsl YCBaWBaTh
MaTepuas, OTHOCAIIMICS K JPYTUM acleKkTaM si3bika. boliee TOro, mpakThka MpenojiaBaHus
MHOCTPAHHOIO (B JaHHOM Cllydyae aHIJIMICKOro) s3bIKa IOKa3bIBA€T, YTO 3a4acTyl0 KOPHU
rpaMMAaTUYECKUX H JIGKCHYECKUX OIIUOOK CIIEAYeT UCKATh U YCTPAHATh Ha ypoBHE poHeTHku. B
mporecce OOLIEHUS O TOM, HAaCKOJIBKO TOT WJIM MHOM €ro Y4YacTHHK BJIaJIe€T MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, CYJAT B IIEPBYIO OYepeb 110 NMpou3HoUIeHH0. [IponsHoLIeHe — 3T0 Ta «0IEXKKay, IO
KOTOpPO#, COIJIaCHO M3BECTHOM MOCJIOBUIE, BCTpeyaroT. Pojb MPOM3HOLIEHHS B MPOLIECCE
U3YYCHHUS aHTJIMHACKOTO S3bIKa TEeM 3HauuTelnbHEe, 4To ero opdorpaduss ocHOBaHA Ha
STUMOJIOTUYECKOM TPHUHIIUIE, [PEANONaralolieM CYHIIECTBEHHOE PACXOXKICHHE MEXKIY
IIPOM3HOIIEHUEM U ITMCHbMOM.

B npouiecce npenogaBaHusi HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEOOXOAUMO YUUTHIBATH U BO3PACTHYIO
Kareroputro ydammuxcs. Kak H3BECTHO, IO Mepe Bo3pacTa BCE MEHBIIYIO pPOJb HIPAET
MEXaHUYECKOe 3alIOMUHAHUeE U BCE OOJIBILIYIO — JIOTHYECKOE MOHMMaHue. B By3e Mbl uMeeM J1e10
CO B3POCJHBIMU JIOABMH, TMPHUBBIKIIMMH IOAXOIUTh JIOTHUYECKH K H3yYaeMbIM SIBICHUSIM.
B3pocnbie yuatcst 3¢ HEKTUBHO, €ClIi BUAST JJOTHUECKYIO O0YCIIOBIEHHOCTh YUE€OHBIX 3a/IaHHM.
Takum o0pazom, ueM B3pocjee ydalluecs, TEM MEHblee 3HAau€HHE HMMEIOT METOJIBI,
HalpaBJieHHbIE Ha 3allOMUHAHWE, W TeM OoJiblIas POJb OTBOJAUTCS AaHAIU3y H3Y4aeMoro
matepuana. [y B3pOCHBIX yYaluXcsi TPEHUPOBOYHO-3aKPEIUTEIbHBIE YIPAXHEHUS HEe OyayT
3¢ (}eKTUBHBI, €CIM UM HEe NPEIUIeCTBYeT JOTMUECKUA aHajdu3 W3y4yaeMbIX SBJICHHM.
BonbmmHCcTBO HMccnenoBareneil B OOJIACTH JIMHTBOAMJAKTHKH PEKOMEHIYIOT JUIsL 3TOTO



CPAaBHHUTEIHLHO-COTIOCTABUTEIIBHBIN  aHAJIM3  POJHOTO W HWHOCTPAHHOTO  SI3BIKOB,  YTO
COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSAM MPUHIIUIIA CO3HATEIILHOCTH.

PabGora Ham MPOW3HOMICHHUEM OCYIICCTBIISCTCS HA JIBYX YPOBHSIX — CTPYKTYPHOM H
KOMMYHHKaTHBHOM. Ha mepBoM ypoBHE OHa BKIIOYAET JIBa 3Tala — MOCTAHOBKA MPOU3HOIIICHUS
U €T0 3aKPEIUICHNUE U KOPPEKIUS IPH U3YUCHUH IPAMMATHICCKUX (MOP(OITOTHUECKHX ) SIBIICHU.
Ha mnepBom »sTame ywamwmiics [OJDKEH CO3HATENBHO YCBOUTH MPUHIUIBI APTUKYJIAINUU
W3y9aeMbIX 3BYKOB. J[JIs1 3TOTO 3BYK CpPaBHHUBAETCS C COOTBETCTBYIOIIMM 3BYKOM B POIHOM
A3bIKe, HAa4MHas c mocienHero. Jlamee 3ByK JEMOHCTPUPYETCS aKyCTHUECKH, U ydallemycs
IpeUIaraeTcsi IPOM3HECTH €ro. 3aTeM CleyeT BRIpaboTKa M aBTOMATH3AIMS MPOU3HOIICHUS TI0
MNPUHIIUIY «OT TPOCTOTO K CIOXHOMY»: Ha OCHOBE CJIOB, CJIOBOCOYETaHHM, KOPOTKHX U
JUTMHHBIX TTPEJIOKEHUH, TOCIIOBUII, IIOTOBOPOK, CTUXOTBOPEHUH, IeceH U T. 1. Ha Bropom 3tare
pyu 0OBSICHEHUU TPaMMaTHYECKUX MPUHIIMIIOB U 3aKOHOMEPHOCTEH 00pa30BaHUs TE€X WM WHBIX
CTPYKTYp He0oOXoauMo oOpamarh 0oco00e BHUMAHKUE HA WX MPOHM3HOIICHUE. MHOTHE CTYJCHTHI
COBEpIIAIOT OLIMOKY, OTNTyIIas OKOHYaHHUS MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa CYIIECTBUTEIBHBIX, IJI€ UM
HE TIPEIIeCTBYET TTyXas corjiacHas: pens (/pens/ BMecto /penz/), girls (/go:1s/ BMecTo /go:lz/) n
T. 1. [TogoGHBIM 00pa3oM OTTYIIAIOTCS OKOHYAHHUSI TPETHETrO JHIAa €JMHCTBEHHOTO 4HWCia B
Present Indefinite: tells (/tels/ Bmecto /telz/), returns (/ri’to:ns/ BMecto /ri'to:nz/) m T. &.
3a4acTyro HEMPaBUILHO MPOU3HOCATCS OKOHYAHUS -ed M -ing TIaroyibHbIX GopM (Kak MpaBuio,
JCHTAIM3alMs W OINIyIIEHHEe TIIePBOTO W NPOM3HOUICHWE 3ByKa /g/ B mociuemHem). Jlis
MPEeIOTBPALICHUS] M KOPPEKLUUU ATUX U JIPYTHUX OIMMOOK HEOOXOTUMO UYETKOE pPa3bsICHEHHE
COOTBETCTBYIOIIHX TPABUJI IIPOU3HOMICHUS U KOHTPOIIh 33 UX COOIIOICHUEM.

Bropoit ypoBeHb mpencTaBisieT COOOM  MHTErpalfio  HaBBIKOB  MPaBUILHOTO
MIPOU3HOIICHHS B CIIOHTAHHYIO YCTHYIO pedb. Pa3BUTHE W KOPPEKIUS HABBIKOB MPOU3HOIICHUS
3leCh HE BEAYTCS OTAENbHO, a BKIIOYEHBI B CUCTEMY 3aJaHHil MO paboTe Haa TEKCTOM.
CryzaeHTy npejjiaractcsi CHadalla BISIBUTH M BBIJICIIUTE CJIOBA, COJIEPIKAIINE TPCHUPYESMBIH 3BYK,
U TIPABUIJILHO TIPOU3HECTH UX. 3aTeM (IOCie TOTO, Kak MepeBeIcHbl U BEIyUEHBI BCE HE3HAKOMbBIE
CJIOBA) CIIEJyeT YTEHHE TEKCTa BCIYX, OTBET HA PEMPOMYKTUBHBIC U TBOPUYECKO-aHATUTHUECKUE
(o mpuHIUNY case study) BOIPOCHI, NIEpecka3 U Pe3IOMUPOBAHUE TEKCTa, a TAK)KE CIIOHTAaHHAs
Oecena mo ero mMpobOIEeMaTHKE U POJIEBBIC UTPHI, BOCIIPOU3BOIAIINE Ty WM HHYIO CUTYallHiO B
peanbHOM Ku3HU. [IpM TNPOXOXKIEHUM STUX IIAroB CTYJIEHTY CleqyeT ObITh 0c000
BHUMATENBHBIM K U3y4aeMOMY 3BYKY.

Hcxons 13 BBINIEHU3NIOKEHHOTO, CYMTAaeM, 4TO ObUIO Obl HEMpPaBUJIBLHO MPENOAABaTh
KXKIBIHA acTeKT s3bIKa OTIeIbHO. Heo0X0oauMo KOMIUIEKCHO 00y4YaTh KaK MPOU3HOIICHUIO, TaK
U rpaMMaTHKe, MUChbMY, JIEKCHKE: (POHETUKY uepe3 MUChbMO, TPAMMATHKY U JIEKCUKY, a TTUCbMO,
rpaMMaTUKy U JIGKCHKY 4Yepe3 (OHETHKY, TaK KaK KOHEYHOW IeNbI0 TPErnoiaBaHus
MHOCTPAHHOIO $SI3bIKa SIBJISIETCS MPAKTHUYECKOE OBJIa/ICHHE HaBbIKAMHM YCTHOM M NMUCHbMEHHOMU
peun, 6e3 yero 3¢ (HEeKTUBHBIN MPOIeCC OOIIEHUS HEBO3MOXKEH.

Jluteparypa: 1. Bba6eipp» E.JI., babeipps H.M. O HeoOXoaMMOCTH CpaBHUTEIHHO-
COMOCTAaBUTEIILHOTO M KOHTPACTHUBHOTO HCCIIEIOBAHUS SI3HIKOB B HAyYHBIX U MPAKTHUYECKHX
nessax//JINHrBUCTHYECKUE HMCCIIEIOBAHUS HAayYHOW, XYJIOKECTBEHHOM W MyOJUIIMCTUYECKOU
mutepatypel. — Kummnés, 1990. — C. 24-40. 2. bonpmapko JI.B. ®oneruka B cucreme
YHUBEPCUTETCKOTO (PUIIOJIOTHUECKOr0 0Opa3oBaHusl//3arajbHa Ta eKCIIiepuMeHTaabHa (poHeTHKa.
30ipHUK HayKOBHX mpallb i MatepianiB. — Kuis, 2001. — C. 150-157. 3. bynaros P. A. Benenue
B HayKy O si3bIKe. 3BYKU peur. — M., 1965. — C. 159-211. 4. I'ansckoBa H. ., 'e3 H.W. Teopus
00yueHHsI MHOCTPAaHHBIM si3bIKaM: JIMHrBoanakTHKa U Metoauka. — M., 2004. S. 3naroycroBa
JI.B., ITotanosa P.K., Tpynun-onckoit B.H. O6mas u npuknagHas ¢oneruka. — M., 1986. 6.
Maptune A. OcHoBbI 001el nuHTrBUCTHKNM//HOBOE B nuHTrBUCTHKE, BhII. 1. — M., 1963. — C.
366-566. 7. Pedhopmarckuii A.A. Beenenue B si3pikoBenienne. — M., 2005. 8. Babara N. Aspecte
de predare a diftongilor din limba engleza. — Chisindu, 1990. 9. Bogdan M. Fonetica limbii
engleze. — Cluj, 1962. 10. Corlateanu N., Zagaevschi V1. Fonetica. — Chisinau, 1993. 11. Rogova
G.V. Methods of Teaching English. — M., 1983.
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JlocTH:KeHe KOMMYHUKATHBHOW IKBMBAJIEHTHOCTH NPH XY/10KeCTBEHHOM NepeBojie
Kosaneeckaa Examepuna Bukmopoena
cmyoenm
I'poonenckuii cocyoapcmeenuwiti ynugepcumem um.A Kynanwoi, I poono, Pecnyonuka benapyce
E-mail: noelli@rambler.ru

B coBpemenHOM Mupe Bce OONBIIYI0 3HAUMMOCTh HPUOOPETAIOT HMHTErPAllMOHHbBIE
nporeccel. B 310l cBA3M Oo0JbIIOE BHUMAHUE YJIENAETCS MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH,
KOTOpasi HE BO3MOKHA, €CIIM TPEACTaBUTEIN JBYX KYyJbTyp HE BIAACIOT OOLIUM SI3bIKOBBIM
KOoZOM. B Takoil cuTyanyu KpaliHe akTyallu3HpyeTCcs AESITEIbHOCTD IEPEBOIUMKA.

[IepeBon — 3TO CIIOKHBIM U MHOTOTPaHHBIM BUJ PEYEBOM ACATEIBHOCTH, yABAaUBAIOIINM
KOMITOHEHTbl KOMMYHHUKAIMH, 1IeJIbI0 KOTOPOTO SBJISIETCS Mepeaya COOOIIEHUs B TEX ClIydasx,
KOIZla KOJbl, KOTOPBIMH IOJIb3YIOTCSI UCTOYHHUK U IOJIydaTedb HE COBMATAIOT. XOTS OOBIYHO
TOBOPAT O MEPEBOJIE «C OAHOIO S3bIKA HA APYroi», B JEHCTBUTEIBHOCTH, B IIPOLIECCE MEPEBOAA
IIPOUCXOAMUT HE MPOCTO 3aME€HA OJHOTO S3bIKA IPYTHM, a CTAJIKUBAIOTCS PA3IMYHBIE KyJIbTYpHI,
pa3Hble JUYHOCTH, pa3Hble CKJIa[bl MBIIIJICHUS, Pa3HbIE JIMTEPATYpbl, Pa3HbIE JIIOXH, Pa3HbIE
TpaJuLUU U YCTAHOBKH U T.J.

CrnenoBarenbHO, LEIbI0 NEPEBOJA SABIIAECTCS HE CTOJNBKO 3aMEHA SA3BIKOBBIX CPEICTB
OJIHOTO $3bIKa Ha SI3bIKOBBIE CPEACTBA JIPYIOr0 s3bIKA, CKOJIBKO IIE€penada CMbICIa TEKCTa U
MBICIM aBTOpa. B a3Tol cCBs3uM MpelcTaBiseTcsl 1eecooOpa3HbIM — BBECTH  IOHSTHE
KOMMYHHMKaTUBHOW SKBHBAJEHTHOCTU. B HacTosieM wuccieqoBaHMM KOMMYHUKaTHUBHAs
SKBMBAJICHTHOCTH BBICTYNAE€T Kak IpaBUIbHAs I€peJaya KOMMYHUKATHBHOM WHTEHLMH IIpU
MAaKCUMaJIbHOM COXPAHEHHUH JICKCUYECKNX, CAHTAKCHYECKUX U CTUIMCTUYECKUX CPEJCTB TEKCTA.

[lenbto WccnenoBaHUs — SBISETCS  BBIABICHHE KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATHBHOMN
HKBUBAJIEHTHOCTH, C MOMOUIbIO KOTOPBIX JOCTHKEHHE KOMMYHHUKATHBHON SKBUBAJIEHTHOCTU
npu nepesojie OyneT HanbosIee NOTHbBIM.

OCHOBHBIM METOJIOM MCCJEIOBAHUS BBICTYNAET CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIN
METOI.

kg

B pe3ynbTare npoBeneHHOro aHanusa nepeBonoB Ockapa Yawibaa, YunesaMma Lllexkcnupa,
Yunbsima Texkepes ObUTM  BBISBIICHBI CIIEAYIOIIME KOMIIOHEHTHl KOMMYHHUKaTHBHOU
OKBHUBAJICHTHOCTH: aJICKBaTHas TMepeaada CTHIUCTHYECKHX OCOOCHHOCTEW TeKCTa, mepemaya
SMOTHBHOTO KOMIIOHEHTa CJIOBa WM MPEIJIOKEHUS, COXpPaHEHHE CTPYKTYypbl TEKCTa,
O0OBEKTHUBHAS Tiepenaya KOMMYHHKATHBHOW WHTCHIIMM, aJCKBaTHAs Iepeaada KyJIbTYypPHBIX
peanuii ¥ HanuoHaJIbHOro Kosnoputa. CoxpaHeHHME M aJieKBaTHas Iepefaya BCeX YKa3aHHBIX
DJIIEMEHTOB  SIBJIIETCS  UCKIIOYMTEIBHO BaXXHOW IS JOCTHIKCHUS KOMMYHHKATHBHOU
SKBHUBAJIEHTHOCTHU TEKCTA.

AnekBaTHas Tiepenada CTUIMCTHYECKUX  OCOOEHHOCTEH TEeKCTa Mpejroaraer
coxpanenue crienuduku 3hPexra UuCroIb3yeMbIX CTUITUCTHICCKUX TPUEMOB.

[lepenaya SMOTHMBHOTO KOMIIOHEHTAa CJIOBA O3HA4aeT MAaKCHUMAIbHO BO3MOXKHYIO
0JIN30CTh KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHHSI COOTHECEHHBIX CJIOB, OTPAXKAIOIIETO XapaKTep BOCIPUATHUS
TOBOPSIIMMHU COJIEPKAIIEICS B CIOBE HHPOPMAITHH.

CoxpaHeHHe CTPYKTYphl TEKCTa IpPEIIojiaraeT COXpaHEHHE PUTMa TEKCTa, T.e. TaKOro
MEPUOANYECKOTO YePEAOBAHUS PA3IHMYHBIX MO JUTUTEILHOCTH CTPYKTYPHBIX €AMHHMII, CO3Ar0IIee
YHOPSA0YEHHYIO PUTMUKO-MENIOANYECKYIO CUCTEMY TEKCTa, KOTOPast BBIIEISAET JAHHBIN TEKCT U
OCOOCHHOCTH €T0 HAIMCAHUSI.

[Tox 0OBEKTUBHOM Mepeadeii KOMMYHUKATHBHOW MHTCHITUU TOHUMAETCSl MaKCUMaJIbHas
O0OBEKTUBHOCTh MEpelayu HUIeu TeKcTa, 0e3 ydera JUYHOCTH IepeBomuuka. [[ms sToi menu
MepeBOAUYNKY HEOOXOAMMO BJIIETh HanOoJee MOJHOW nH(popMalued 00 aBTope MPOU3BEICHHUS,
BPEMEHH U UCTOPUU CO3/IaHUS IPOU3BEIICHUS, O CAMOM MPOU3BEICHUU.
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AnekBaTHas Tepeqada KyJbTypHBIX pealiii M HalMOHAJIBHOTO KOJIOPUTA TPEAIoiaracT
TaKOW MEPEBOJ] ITUX peajiiii, KOTOPBI OYJET BHI3BIBATh Y YHTATENSI TIEPEBOTHOTO TEKCTA Ty JKE
PEaKIHIo, 9TO M y YHTATEIsI TEKCTa Ha sI3bIKE OpUTHHANA. VIMEHHO 37€Ch CTAaHOBHUTCSI OCOOCHHO
BO)XHBIM YYUTHIBATH KYJBTYpY, B KOTOPOH OBLIO CO3/aHO NPOU3BEICHHE, W HAIMOHAJIBHYIO
cnenn(uKy TeKcra.

Takum oOpa3oM, coxpaHeHME H TMepefaya BCeX YKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB
KOMMYHHUKATHBHOHM SKBHBAJCHTHOCTH BEJET K HanOoJee MOJTHOMY IMOHMMAHHUIO U BOCIIPHSTHIO
TEKCTa.

Jlureparypa:

1. Bunorpanos B. C. «BBeznenue B nepeBoJjoBe/ieHHE: OOIINE U JEKCHUECKUE BOIPOCHD) -
M: 2001. - 224 c.

Komuccapos B.H. «JIuarsuctuka nepeoga» — M.:2000. — 245 c.

bapxynapos JI.C. «SI3bik u nepeBon». — M.: Beiciias mkona, 1975. — 235 c.
Komuccapos B.H. «CoBpemennoe nepesogosenenue» - M.: 2004. — 424 c.
Komuccapos B.H. «O6m1as reopust nepeBoga» - M.: 2000. — 136 c.

brymbunn JI. «S3b1k» - M.:1968. — 436 c.

Komuccapos B.H. «Teopus nepesoza. Jluarsucrtuueckuii acnekm» - M.:1990. — 234 c.

Nk LD
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K Bomnpocy o jekcuko-(pa3eoJ0ruueckux COOTBETCTBHAX B HA3BAHUSIX JKMBOTHBIX

Kocapesa J/Ilo606b Anexcandpoena
cmyOoeHmKa
Mockosckuii 2ocyoapcmeennviil ynusepcumem um. M.B. Jlomonocoea, Mockea, Poccus
E—mail: ellazalea@mail.ru

Dpazeonoruueckue eIUHMIIbI, COJepKalie Ha3BaHUs KUBOTHBIX, IPEJCTABISAIOT cO00it
OOIIMPHBIN CIIOH JTEKCUKU B YIIOTPEOIISIOTCS JOBOIBHO YacTo.

B03MOXXHOCTh JOCTHXKEHHS TMOJHOLEHHOTO CIOBAPHOTO IepeBoja (pazeoorHIecKoi
€IMHUIIBl 3aBHCUT OT COOTHOIICHWH MEXIy eAWMHMIaMHu wucxogHoro s3pika (MS) u
nepeoasniero sizeika (I151). dpaszeonornueckne eAMHHUIBI MOXKHO Pa3AeiMTh Ha CIEAYIOIIUE
TpyTIIbL:

@pazeonornueckas enuHuna uMeeT B [IS mojHOIEHHOE COOTBETCTBHME — IIOJHBIH
(bpa3zeonornyecKuii SKBUBAJICHT.

[TonHble (pazeonorndeckrue 3KBUBAJICHTHI COBIAJAIOT MO 3HAYEHHIO, MO JIEKCUIECKOMY
cocTaBy, 00Opa3HOCTH CTHIIMCTUYECKON HAMIPABICHHOCTH U TPAMMATHIECKOH CTPYKTYpe.

Yucmo mnomoOHBIX COOTBETCTBUII HEMHOTOYHCIEHHO, K JTOW TpyMNIE OTHOCSTCS B
OCHOBHOM cpaBHeHHs (as free as a bird — cBOOOHBII Kak MTHIIA).

®pazeonornuecKyo eAMHUIy MOXKHO mepenaTh Ha [15] TeM mim MHBIM COOTBETCTBHEM,
HO C HEKOTOPBIMHU OTCTYIUICHUSIMH — YACTUYHBIH (Ppa3eoornuecKuii SKBUBAJICHT.

YactuuHble (hpa3eoorHYecKre KBUBAJICHTHl MOTYT MMETh Pa3iWYHBIA WM CXOJHBIH
00pa3, HECKOJbKO Pa3JIMYHBINA JIEKCHUYECKHUN COCTAaB W COBIAMAIONIMA WM OYEHb CXOIHBIN
cmbich (a wolf in a sheep’s clothing — Bosik B oBeubeil mkype).

Brigensrorest wactuaHbi ekcndeckuii sxBuBanieHT (like a tired butterfly — xak connas
MyXa) ¥ YaCTUYHBIA TpamMMmaTHdeckuii skBuBaneHT (catch old birds with chaff - mposectu
cTaporo BopoObs Ha MskuHE, a hungry fox dreams about chicken — romomgHO#M nuce Bce Kypsl
CHSATCH).

®pazeonorunueckas eauHuma He umeet B [151 skBUBaneHTOB — (hpa3eoTOrHUECKUil aHAIIOT.

DTO0 camasi MHOTOYHCJICHHAsI TPyIIa, OHA JOIyCKaeT 0e3 CMBICIOBBIX IOTEPh NepeaaTh
HCXOJHOE BBIPOKCHHUE IPHU IOJIHOM pacXokJIeHUU oOpa3oB (when pigs fly — xak pak Ha rope
CBHUCHET, MOCJIe JOKIN4YKa B ueTBepr; put the cat near the goldfish bowl - myctu ko3na B oropon).

OpnHako MOCTPOEHHBIE HA COBEPIIEHHO MHOM 00pa3e (pa3eoJoruueckiue aHajloru MOTyT
COZIEPKaTh CMBICJIOBBIC OTTEHKH, HE UMEIOIINECS B IPYTOM SI3bIKE. AHIIIMICKOE BbIpakeHHe he
that sleeps with dogs must rise up with fleas (c kem moBenembes, OT TOro u Habepembes), B
OTJINYHE OT PYCCKOTO aHAJIOTa, UMEET OUEBUIHYIO HETATUBHYIO KOHHOTAIIHUIO.

@pazeonoruueckass enuHuna He uMmeeT B [1Sl HM HSKBUBAJICHTOB, HHM aHAJOTOB —
nepenaércs HepazeonornuecKUMH CpeicTBaMu (to cook your own goose - moryouTs ce0s).

B »TOM cnywyae 9acTo MCHONB3yeTCsl METOJ KOMIIEHCAIMU — HE MMES BO3MOXXHOCTH
UIMOMATHYHO TIEPEBECTH aHHBIA OTPBHIBOK BBICKA3bIBAHUS, IEPEBOAYMK BBOIUT HAUOMY
0JJOOHOH TOHAIBHOCTH B PYTOM OTpPE3Ke MPOU3BENCHHS, COXPAHSSA TEM CaMbIM OOIIni OamaHc
9KCIPECCUBHOCTH TEKCTA.

@pazeooruueckre JakyHbl B OOJBIION CTENEHH BBIPAXKAIOT KOJIOPHUT U CAMOOBITHOCTD
S3bIKA.

Takum oOpa3om, cymecTByeT 4 OCHOBHBIX crocoba TmepeBoja (pazeooTHIeCKUX
00OpPOTOB C HAa3BaHUSMH >KUBOTHBIX: TOJHBIH (Ppa3eoOTHUECKU IKBUBAJICHT, YaCTHYHBIH
¢dpazeonornueckuit HKBUBAJICHT, dpazeonornyeckuii aHa’or, UCTIONIb30BaHHUE
He(]pa3eoNornuecKix CpeacTB.

Jluteparypa
1. Bnaxos C.B., ®nopun C.C. HenepeBonumoe B niepeBoze. M., 2006.
2. I"ap6osckuit H. K. Teopus nepesoaa. M., 2004.
3. Kynun A.B. Anrnuiickas ¢pazeonorus. M., 1970.
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4. PomanoBa C. II., Kopanosa A. JI. [locobue mo mepeBoay C aHTIMHACKOrO Ha
pycckuid. M., 2004.
5. Peuxep f. U. Teopust nepeBoaa u nepeBogueckas mpaktuka. M., 1974.
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AKTya/ibHasi IOJUTHKA. Pyccko-HeMel ke nmapasiiesiu.
Kymxuna A.10.
Acnupanmka
MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
Nastiu_(@mail.ru

1. AxrtyanbHas MOJIMTHYECKAs TEPMHUHOJIOTHS MpPEJICTaBIsIeT co0oi ocoOble
JICKCHYECKUE CIUHMIIBI, OO0O3HAYAIOUINE OTICIbHBIC CHEIU(PUUECKUE TOHATHS B
OOMICTIPUHATONW CHUCTEME TOJMTHYECKUX MOHATHH. DTO, KaK MPaBHUJIO, CYIIECTBUTEIHHEIC,
CYIIECTBUTEIILHBIC B COUYCTAHUU C JIPYTHMMHU YACTSIMHU pevH (MIPHIaraTelibHbIMU, HApESUHSIMU
U T.1.) 1 a00peBuaTypsl. DTOT PakT UMeeT OOJIbIIOe 3HAUCHHUE TIPU OTOOPE HOBBIX, CIIC HE
3a(pUKCHPOBAaHHBIX B CJOBapsX, TEPMHHOB, OTPAKAIOUIMX AaKTyaJbHbIC IMOJUTHYCCKUC
TEHICHITHH.

2. HecMOTpsi Ha HEKOTOpBIC CTPYKTYPHBIC Mapajlieid B CHCTEME IMOJUTHYCCKOU
JIEKCHKH PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKA TPH MEPEBOJE aKTYATbHON MOJUTUIECKON JICKCUKH
MOXET  BO3HUKHYTh JIOCTATOYHO MHOTO MpoOjeM. B YacTHOCTH, 3TO - OTCYTCTBHE
HKBUBAJICHTOB B CJIOBapsiX. JTO CBA3aHO, MPEKAE BCETO, C TEM, YTO HOBBIC MOJUTUYECCKHE
TEPMUHBI TIOSIBIISIOTCS OYCHB OBICTPO. JIekcHKorpadbl 1 TEPMUHOJIOTH MPOCTO HE YCIEBAIOT
(¢uKCHpOBaTh HOBBIE CJOBa B cloBapsxX. [lo3ToMy mpu mepeBoie aKTyalbHOW JIEKCUKU
HE00X0UMO HCIoNb30BaTh MHTEepHEeT. OqHaKo MCTOIb30BaHUe MHTepHEeTa He HCKIIIoYaeT
HeoOX0oauMOCTh oOpaiieHuss K ciaoBapsM. OcoOEHHO aKTyalbHbl Ce€iluac AJIEKTPOHHbIE
CJIOBapH.

3. Kpome mpobOiieM mipu moadope SKBHBAJICHTOB CYIIECTBYIOT CJIOXHOCTH TIPH
NepeBoJic UMEH COOCTBEHHBIX, @ MMEHHO — reorpa)uuecKux Ha3BaHWW, UMECH U (aMIIIUH.
3nech 1enecoo0pa3Ho UCTIONb30BATh TAaKME MEPEBOTYECKHE NMPHEMbI KaK TPAHCKPHIILIUS U
TpaHciutepanus. [Ipy 3TOM A MPOBEPKU TMOAOOPAHHBIX AYKBUBAJICHTOB HEOOXOJIUMO
NoJb30BaThesi IHTEpHETOM, XOTS 3TO HE BCErJa MOMOTaeT M30eXaTh OMIMOOK, MOCKOJIBbKY
nepeaadya MMEH COOCTBEHHBIX C SI3BIKOB, NMHUCHMEHHOCTh KOTOPBIX HE OasupyeTcs Ha
JaTUHUIIE, B HEMEIKON MyOIUIIUCTUKE HE BCETJ]a COOTBETCTBYET HOPMaM, MPEANUCAHHBIM B
cioBape Duden.

4. ITpu nepeBoie aOOpeBUATyp HA HEMEIKUI S3BIK CIIEYET YUUTHIBATH MHOTHE (DaKTOPHI,
HanpuMep, TakKue Kak TPAJAUIMOHHOE KaTbKHPOBAHNE B HEMEIIKOM SI3bIKE C aHTIIUICKOTO S3bIKa,
TaK ¥ Mepegady MeXIyHapOIHBIX MOJUTHUECKUX PEaiii B HEMELIKOM SI3bIKE HE
abOpeBHaTypaMu, a CaMOCTOATEIbHBIMU JIekceMaMH. Oco0yI0 TPy AHOCTh MPEACTABISIOT
pyccKue noinuTuieckue abopeBuaTypbl, He IMEIOIIE SKBUBAJICHTOB B MEXIyHAPOIHOH U
HEMEIIKOH ITOJIMTHYECKOH JIeKCHKe. Tor/ia MpuXoauTCs iU IepelaBaTh COKPAICHHUE B TIOJTHOM
BUJIE, WU TIepe/laBaTh COKpAICHUE PY TIOMOIIH TpaHCIUTEpaluu. B nepeBogax pycckux
ab0OpeBHaTyp HAa HEMEIIKHUH S3bIK HCIIOIB3YIOTCS TaK)Ke U HEMOJIHbIe a00peBuatyprl. Kpome Toro,
NEePEeBOIUYHKY CIIEAYeT UMETh BBUILY U TOT (PAaKT, YTO HEKOTOPHIC YCTONYMBBIC aHTIHICKHE
COKpAIIICHUS] B HEMEIIKOM SI3bIKE TPH IMTOMCKE SKBUBAJICHTA B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT OBITh
NpeCTaBJICHbI MTOJHBIM OIpEIeIEHUEM, U Ha000pOT.

Jlureparypa
1. BbenpunkoB FO.A. AkTyanpHbIe MPOOJIEMBI COBPEMEHHOM JIekcukorpaduu, M. 1999,
@DaxyJIbTeT HTHOCTPAHHBIX s13bIK0B MI'Y, ¢ 284.
2. Jlaremmes JI. K. Texnomorust mepeBoga, M.: M3narensckmii ienTp Academia, 2005,
c. 298.
3. Jleitunk B.M. TepmuHoBeaeHue — npeaMer, MeToibl, cTpykrypa. KomKnura, 2005,
254 c.
4. Duden. Deutsches Universalworterbuch. Mannheim 2001.
Nord, Ch. Einfithrung in das funktionale Ubersetzen. Tiibingen/Basel (Francke) 1993, c.
306.
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IlepeBonx OubsIeN3MOB
Jleoenésa Buonemma Heopesna
Cmyoenm
Mocxosckuii 2ocyoapcmeennviil ynusepcumem um. M. B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus
vilka-botan@inbox.ru

TpyaHO MepeoLeHuTh TO BIMSHUE, KOTOpOE OKa3ana bubnus u ee mepeBoibl HA SI3bIKU
HapOJI0B, MPOLIEANINX CTaJANI0 XPUCTHAHCKON KyJlbTyphl. B cuily nienoro psjga UCTOpUYECKHUX U
JpYTUX NOPUYUH, B aHMVIMWCKUH S3BIK BOIIO ropas3o OOJIbLIE CIIOB, BHIPAXKEHUN M LIUTAT U3
bubnuu, yem B pycckuii. bosbiias yacte 6MONEHCKUX BBIpAXKEHUN B OOOMX SI3bIKAX HACTOIBKO
ACCHMMJIMPOBAJIACh, YTO HE BCETA U HE y BCEX OHH aCCOLUMUPYIOTCS ¢ bubmmei.

bubnus sBasercs OOMIMPHBIM HMCTOYHUKOM OMOJIEN3MOB — YCTOWYMBBIX BBIPAaXKEHHUH,
KOTOpBIE TMPOSBIIAIOTCS HAa BCEX CTWIEBBIX YPOBHSIX peud, OyIp TO XyJ0KECTBEHHas,
nyOnuuucTUyecKas, Wi pPa3roBOpHas peub. B kadecTBe mpuMepa JOCTaTOYHO TNPUBECTU
IIOCTOSIHHO LuTHpyemble [lecsaTs 3anoBeneit Xpucra.

bubneiickue cnoBa M BBIpaKEHHs, BXOAS B IPOCTYIO pedb, MEPEOCMBICIMBAIOTCS,
HAQUYMHAIOT OTpa)kaTh YXE HE TOJIbKO XPHUCTHAHCKHE BO33pEHUS, HO U «TEHM BEPOBAHUU
HPOILEALINX.

[lepeBomunk B CBOEH JEATEIBHOCTH PAHO MM TO3JHO HEU3MEHHO CTAJIKHUBACTCS C
npo0OsieMoil afeKBaTHOM nepenayn 0ndIen3MoB U uTat U3 bubnuu. OcoObIX TPyAHOCTEN SBHO
HE BO3HUKAET, ecii MeTtaoprudeckoe ynorpeOieHne onpeieieHHbBIX ONOIeHCKUX TepCOHaKeH 1
CIO)KETOB B sI3bIKE OPUIMHAJIA U B SI3bIKE MEepeBoJa CoBNajaeT. To ecTh ONBITHBIN NEepeBOIUHK B
TaKOM CHUTyallMM MPOCTO JIMIIHUN pa3 IEMOHCTPUPYET CBOM MPOQECCHOHANIbHbIE KadecTBa U
3PYAULIUIO, TOAOUPAst COOTBETCTBYIOIME KBUBaJIEHTHI. HampumMep, B pyccKoM, U B aHIITMHCKOM
sSI3BIKE COBIAIA0T Takue Onbnen3mel: «Peace be to this house!» u «Mup atomy gomy!».

Cutyanusi OCIOXKHSAETCS TOrJa, KOrja MPOMCXOJUT SBHOE MEPEOCMBICIEHUE OIHOTO M
TOTO k€ OMOJIEHCKOro CrOJKeTa, OINpEeIeIEHHBIE CMBICIIOBBIE U CIOKETHBIE MOMEHTBI KOTOPOTO
aKLEHTUPYIOTCS SBHO MO-Pa3HOMY B JBYX s3bIKax. Hampumep, B peueBOM OTHOLIEHUU CIOKET O
Kaune n ABene, B pycCKOM si3bIKe 3aKpenuiicsi B kauecTe ¢passl «I'ne Opar TBoM, Kaun?», a B
anrmiickoM «I am not my brother’s keeper».

Jlureparypa
1. Texcr Cesmiennoro [Mucanus Ha anrnuiickom sizeike (1990).
2. CHOBapI/I Pa3jIMYHbIX THUIIOB, BBITYIICHHBIC aBTOPUTCTHBIMU 6pI/ITaHCKI/IMI/I

n3narensctBaMu Longman (1998), Cambridge (2003), HarperCollins (2002), Oxford (1998),
Wordsworth (2001).

3. AHrno-pycckue ¢gpaszeonorundeckue cioapu A.B. Kynuna (1984), M.A. 3arora
(2004);

4. Marepuanbl UHTEPHET.
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AHaJIN3 JIeKCUYEeCKHX NMepeBOYeCKNX TPaHC(POopMauii B MeIMIMHCKOM HAY4YHO-
NMOMYJIAPHOM TEKCTe
Jumeunoea Anacmacus Ilasnioena
cmyoenm
Cmaspononvckuil 20cyoapcmeennwiil yrusepcumem, gaxyivmem Pomano-eepmanckux A3ulkos,
2. Cmaspononw, Poccus
E-mail: litv-nastya@yandex.ru

BBenenue

Ha coBpemenHoMm »stame pa3BuTHs oOIIecTBa MPOOJIEMBbI CBSI3aHHBIE C MEAMIIMHOMN
CTaHOBSITCI Bce Oomee akTyanpHbIMH. Cdepa MEIUIMHBI TpeTepreBacT TI'paHIHO3HBIC
u3MeHeHus. [IpoucXonuT BHEApPEHHE HOBBIX MEIUIMHCKUX TEXHOJOTHH U J1abopaTOPHBIX
UCCIIC/IOBAaHMIA, 3aMEHa YyCTapeBIIer0 O00OpYIOBAaHUS HAa BHICOKOTEXHOJOTWYECKHE AarIaparhl.
D70 BieUeT 3a co00i MOosABIEHUE HOBBIX MOHITHIA. Bee maru B 00actu pa3BUTHSL COBPEMEHHOMN
MEIUIUHBl HEOOXOAWMO YETKO (UKCHPOBATh W  aHAIM3HPOBATH IIOCPEICTBOM  YiKe
CYIIECTBYIOIIMX U €Ille pPa3BUBAIOIIMXCS TEOpHil MepeBojaa. BHeapeHne WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJOTMI BieueT 3a coOOM TIONOJIHEHWE MEIUIMHCKOM CIIOBapHOM 0a3bl HOBBIMU
TEPMHUHOJOTHUYECKHUMH €IMHUIIAMH, KOTOPHIM HE BCETJAa  HAXOAATCS DSKBUBAJCHTHI B
nepeBomAIMX s3bikax. CyIiecTByIolee B HANIM THU CTPEMJICHHE K 3J0pOBOMY 00pasy >KH3HU
MpUBIIEKAET Bce OOMBIIE JIFOIEH, HE MMEIOIINX CIIeUaTN3NPOBAHHOTO 00pa3oBaHus. DTOT GakKT,
0e3yCIIOBHO, YKa3bIBa€T HA TO, YTO BOCTPEOOBaHA HE TOJBKO HAyYHAs WM HAYYHO-TEXHUYIECKAs,
HO U HAyYHO-TIOMYJSIpHAs JIUTepaTypa, TaKk KaK HWMEHHO W3 HEEe HEKOMIETEHTHBIN WIn
MaJIOKOMITETCHTHBI PELUIHNEHT, 0€30THOCHTEIHHO K BO3PACTHBIM W TEHACPHBIM (haKTopam,
MOJKET TMOIYYUTh HEOOXOOUMYI0 HMH(OPMAILMIO B TOJHOM o0Bbeme. B CBSi3u ¢ 3TUM JaHHOE
UCCIIeIOBaHNE B O0JIACTH JIEKCUYECKUX IMEPEBOAUECKUX TpaHC(HOpMalUi, MCIOIb3yeMbIX MpU
NEPEeBOJIE MEIUIUHCKUX HAy4HO-TIOMYJISPHBIX TEKCTOB, SIBISETCS aKTyalbHbIM JUIsl TEOpUHU
HepeBo/ia B LIEJIOM.

MeToambl

MarepuanoM Ui HUCCIEAOBAaHMS TIOCITY>KWJI TEKCT TIOJA Ha3zBaHueMm: ‘‘Alternative
Treatments for Cancer”, aBropamu kotoporo sBistoTcs: Betsy A. Hornick um Eric Yarnell.
[IpoBeneHHOE aHATUTHYECKOE HCCIEIOBAHHUE JIEKCHYECKUX IMEPEBOAYECKUX TpaHCPOopMauuil B
MEAUIMHCKOM  HAy4YHO-IIOMYJISIPHOM  TEKCTe ObI0 OCHOBAaHO HAa TEOpUU  YPOBHEU
HKBUBAJICHTHOCTH M KJIacCHU(UKALMU MEPEeBOAYECKHX TpaHC(hOpMalHii, KOTOpble OBUIH
npenoxensl B. H. KomuccapoBbiM.

Pe3yabTarsl

Pe3ynbTaTthl MpOBENEHHOrO0 aHalIM3a CBUICTENBLCTBYIOT O TOM, YTO MCTOYHHKOM B
MEIUIUHCKUX HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTaX, KaK MPaBUIIO, SBISIOTCS CIEIUATUCTHI B 00JacTh
MEAUIIMHBI, 3 PELUIUEHTAMU — HEKOMIIETEHTHBIE WJIM HEJOCTaTOYHO KOMIIETEHTHBIE YHUTATEIIH.
BBuny storo ¢akropa, XxapakTepHOH OCOOCHHOCTBIO MOJOOHOIO THUIA TEKCTa SIBJISAETCS MEHee
YaCTOTHOE YHOTpeOIeHUE CIOKHBIX TEPMUHOJIIOTUYECKUX €IUHUIL U COKpalleHui. Berpeuatores
CHelManbHble TpUEMBbl, co3jaomme 3()(eKT KOMMYHHKATUBHOTO CONMKEHHMS aBTOpa C
YUTaTeJIeM: TIOBECTBOBAHHE OT MEPBOTO JIMLA, PAa3TOBOPHAs U JaKe Pa3roBOPHO-MPOCTOPEUHast
JIeKCHKa, IPSIMOe 0OpallieHle K YUTATEIN0, OOMIINE PUTOPUUECKUX BOIIPOCOB.

Don't just add them to what you're already eating, though, unless you're trying to gain
weight. — He ynorpebnsiiTe ux B muIly, €clid, KOHEYHO, BbI HE MBITAETECh COPOCUTH JTUIIHUN
Bec. CoBeT, Kak HEMOCPEACTBEHHOE OOpalleHHEe K YHUTATeNI0, TMO3BOJSIET IOOUThCSA OoJiee
TECHOT'O KOHTAaKTa C PELUIHUEHTOM:

So what dietary choices can you make to help lessen your risk? — Ntak, kakoii ke TueThI
CTOUT TPHUIEPKUBATHCA, YTOObI CHU3UTH PUCK 3a0ojeBaHus? 31eChb aBTOpP IBITACTCA
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npeayranaTh BONPOC YUTATENsI, YeM €IIEe CHIIbHEE BOBJICKACT €r0 B «HUMIIPOBU3UPOBAHHYIO
JTUCKYCCHIOY.

JlaHHBIN TEKCT COAEPIKHUT OOJBIION 00heM KOTHUTHBHON WH(OPMAIIMH, HO TUIOTHOCTh €€
HU)KE, YeM B HAy4yHO-y4eOHOM WM HAyYHO-TEXHHYECKOM TekcTe. Takke dYacTOTHO
ynorpebnenue Heosoru3mon: aflatoxins — adaTokcuHbl (TPOAYKTHI OOMEHa TpHOOB poja
Aspergillus, oka3biBaromiye TOKCHYECKOE BO3JCHCTBHE Ha TMEYEHb), resveratrol — pe3separpon
(BeIIecTBO BXO/SIIEE B COCTaB MOMM(EHOIIA) U IPyTHE.

XapakTepHO TaK)KE MCIIOJIb30BaHNE aHAIOTUYHBIX CHHTAKCHUECKUX CTPYKTYp. Hampumep,
AQHTIIMHACKOMY TTAaCCHBHOMY 3JIOTy COOTBETCTBYET CTPAAATEIILHBIN 3aJI0T B PYCCKOM SI3bIKE:

High-fat diets have been linked to an increase in the risk of cancers of the colon, rectum,
prostate, and endometrium. — J/IeTbI ¢ BBICOKHM COJIEPYKAHHEM >KUPOB CHOCOOHbI YBEITHUUTH
PHUCK paka TOJCTON KHUIIKH, MPSIMOIN KHUIIKHU, MPEACTaTeIbHON Kele3bl, U CIU3UCTON 000JI0YKU
matku. The problem is that nitrites can be converted to carcinogenic nitrosamines in your body.
— CyTp mpoOnembl B TOM, YTO HHUTPUTHI npespawjaromcsi B BalleM Teje B KaHIICPOTCHHBIE
HUTPO3aMUHEI.

PesynbTathl uccienoBaHUS CBUICTENBCTBYIOT O TOM, YTO COIJIACHO KiacCU(pUKAIUU
JEKCUYECKUX  TEPeBOMUYECKHX  TpaHcpopManmii 10  cucteMe mnpeioxkenHon  B.H.
KomuccapoBeiM, B TaHHOM THIIE TE€KCTa HEOOXOIMMO HCIOIb30BAaHHE TAaKUX MPHUEMOB Kak:
TeHepaTU3aIisl, KOHKPETU3AIMS 1 MOTYJISIIHSL.

The word itself is enough to make you shudder. — Jtoro cnoBa A0CTaTOYHO, YTOOBI
3aCTaBUTh uenogexka 630pocHyms (reHepanm3aus). In fact, studies show it may be the
combination of the two that's important...— Ha camom nene, uccrnenoBanus MOKa3bIBalOT, YTO
COBMEIIICHUE 08YX 2mux sumamurnog Heooxoaumo (koHkperm3amwus). In addition, high-fat diets
tend to be high in calories, which often leads to unwanted weight gain. — Takke MOXHO
N00aBHUTh, YTO TUETA C BEICOKUM COAEPIKaHUEM JKUPOB COACPIKUT HE MEHBIIIE KaJOPHid, KOTOpPbIE
ABIAIOMCA NPUYUHOU HEXKETATeNIbHOTO pocTa Beca (MOIyJsus). A Tak ke, BBUAY HaIWYHUS
OOJIBIIOrO KOJUYECTBA TEPMUHOJIOTUYCCKUX CIWHUIl M EIWHUIl, HE HMMEIOIIUX aJCKBAaTHBIX
SKBUBAJICHTOB B TEPEBOJSIIIEM SI3bIKE, YAaCTOTHO YHOTpeOJieHHue MpHeMa KaJbKUPOBAHUSA
(Mother Nature — "Mamywxa Ilpupooa", selenium — cenen, carbohydrate or protein — 6enxu wnu
Venesoovl).

S3pIkOBBIE CpenacTBa OMOPMIICHUS KOTHUTHBHOW WHGOpPMAIMU HAXOISAT B IEPEBOJE
COOTBETCTBUSI B BHUJE OJHO3HAUHBIX HKBHUBAJIEHTOB, BAPUAHTHBIX COOTBETCTBUHA U
CUHTAKCUYECKHX TpaHCHOpMAIIHIA.

Jlutrepartypa
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WH-TOB M (pak — TOB HHOCTP. f3./ - M. : Beicur. mik., 1990 — 253 c.

2. Komissarov V. N., Koralova A. L. A manual of Translation from English into Russian -
Moscow High School. 1990 - 127 p.
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oTHommeHusd, 1981 — 248 c.

4. Peuxep f. . Teopus nepeBoga U mnepeBoaueckas NpakTHka. — M : MexayH. OTHOLIEHMUS,
1974 - 216 c.
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IlepeBoa peannii
Haymosa Examepuna Heopeena
cmyoenm
Mocxosckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem um. M.B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus
E-mail: kitty-naum@yandex.ru

1. 3amMcTBOBaHHME C TOMOIIBIO TPAHCIUTEPAIMH/ TPAHCKPUOUPOBAHUS — HETOCPEICTBEHHO
CJIOBO HJIM €T0 KOpeHb ¢ cyddurcamu cBOEro s3bIKa.

2. Co3gaHue HOBOTO CJIOBA WM CJIOKHOTO CJIoBa / CIOBOCOYETAHUS IS 00O03HAYCHHS
COOTBETCTBYIOIIETO TpeaMEeTa Ha OCHOBE 3JEMEHTOB M MOP(OIOrHUeCKHX OTHOIIEHUH, yke
pEaNbHO CYIICCTBYIOMINX B SI3BIKE.

3 TonkoBaHue, TPUOIU3UTENBHBIN MEPEBOJI, YTOUHIEMbIH B KOHTEKCTE, MHOT/Ia TPAHUYAIIUN C
OIHCAHHEM.

-Ucnons3oBanue adbcomroTHOro 3kBUBaneHTa(«Bce moporu BeayT B Pum» - «All roads lead to
Romey).

-Mcnonp3oBanue SKBUBAICHTA C MAKCUMAIBHO OJM3KHUM IJIAaHOM cojiepkanus (mepeson «Maru
B Tyiy co cBomM camoBapom» aHTIIMHCKUM 3KkBHBalIeHTOM «To carry coal to Newcastley).
-Mcnonp3oBanne HEUTPAIBLHOTO MO KOJOPUTY CJIOBA WM cioBocoueTaHus («when Queen Anne
was alive» -«B He3amaMsITHBIC BPEMEHAY ).

-ITocnoBHBII IepeBO ¢ TOSICHEHUEM B CHOCKE.

-IlpuBenenue Gppaszeonorn3Ma Ha sI3bIKE OPUTHHAIA C TIEPEBOJIOM U TIOSICHCHUEM B CHOCKE.
-Mcnonp3oBanue MOMyKaabKy ¢ 3aMEHON HAllMOHALHOTO KOMITOHEHTA

-Jlo6aBiieHue, OMyIIeHNE, TeHEPATU3aIlNs, KOHKPESTH3AIIHSL.

Jlureparypa
H. K. I'ap6osckuii (2004) Teopust nepeBona//M.:13a-Bo Mock. yH-Ta,2004.-544 c.
Lynn Visson (1999) From Russian into English: An Introduction to Simultaneous
Interpretation, Second Edition
3. Pyccko-anrnmiickuii ¢pazeonorudeckuii cioapsb. / [lox pen. .M. KBecenepuua. — M.:
Pycckunii 361k, 2000. — 705¢.
4. CnoBaps uHOCcTpaHHbIX cioB. / [Tox pen. A.B.booposa. — M.: [luranens, 1999. — 336¢.
5. CoBpeMeHHBII TOIKOBBIN clloBaph pycckoro si3bika. — CI16.: Hopunt, 2002. — 795c¢.
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BHoBBb 0 nepeBoae Mo33MU.
Hukumuna Mapuna IOpvesna
Cmyoenmxka
Mocxosckuii I'ocyoapcmeennviii Yuueepcumem um. M.B.Jlomonocosa, Mocksa, Poccus
E-mail: nikitinamarishka@mail.ru

Cy1iecTByeT HECKOIbKO MOJIXOJ0B K IepeBoAy mod3uu. Cpeau HUX MOXKHO BbIIEIUTH!
IJI0CCHI, MPO3aWYECKUM W MO3THYECKH nepeBoabl. Kaxapli M3 NOAXOJ0B HUMEET CBOMU
JIOCTOMHCTBA U HEAOCTATKHU.

B mepByto ouepens HeE0OXOIUMO KOCHYTHCS IEPEBOJIOB-MOJACTPOYHUKOB, T.H. TIIOCC.
Takue nepeBobl UCIOIB30BAIUCH 111 KOMMEHTHPOBAHUS TEKCTOB PEIMTHO3HOTO COJIEPIKAaHUS,
CO3J1aBaeMbl€ Ha JIATUHCKOM si3bIKe. Ka3zaock, mepeBoAbI-III0CChl OCTAIUCH B MPOIIJIOM, OJJTHAKO
coBpeMeHHbIN uccienosarens F0.PacckazoB mosiaraer, 4T0O MMEHHO TaKMM CIOCOOOM CledyeT
NEepPEeBOANTH M033UI0. Ero mo3uinusi COMHHUTENbHA, TOCKOJIBKY HE MOHSTHO Ha3HAYEHUE TaKOIo
IIePEeBOJIa U €ro LEeNeco00pa3HOCTh. 3M1ECh 51 COMOCTABIISAI0 COOCTBEHHBIN MEPEBOI-TIOACTPOYHUK
ctuxorBopenus ILb.lllemnmun «Opa 3amagHomMy BeTpy» W NEPEBOJI 3TOrO IMPOU3BENICHUS,
BbINIOJTHEHHBIN b.ITacTrepHakom.

Tenepp normyHO OOPATUTHCS K MPO3aUUYECKOMY MEPEBOAY. 3A€Ch YMECTHO BCIOMHHUTH
criop AH [lacke u Yaapa ne st Mota o JiydmieM croco0e TepeBoauTh 1od3uro. [lepeBoauniia
yTBEpK/Jajla, YTO IOpa3/io BaKHEE COXPAHUTb BCE MBICIH, 3aJI0KEHHBbIE B TEKCT OpUTHHAIA,
dbopma xe He CTOJIb BaxkHa I yuTatesneil. Ha uro me na Mot Bo3paxkain, 4To mpu MepeBojie
XYJI0’)KECTBEHHOTO TPOW3BEACHUS BAXXHO COXpaHUTh (opmy opurunana. W neiicTBuTensHo,
OecCroOpHBIM JTOCTOMHCTBOM IIPO3aWYECKOr0 MEpeBOJa SBISETCS COXpaHEHUE BCEX 00pazoB
OpUTMHAaJa, OJJHAKO B HEM HapyIIAE€TCs pUTMUYECKHUM CTPOil.

W, nakoHen, mnoatuueckuil mnepeBoA. OCHOBHBIM HEIOCTATKOM TaKOro MOAXOAA
CUMTAETCs TO, YTO MpU HEM HEU30€XKHO MPOUCXOTUT MOJMEHAa YacTh 00pa3oB C LEJbIO
COXpaHEHHs CTHXOTBOpHOW ¢opmbl. Ho, ¢ npyroil cTopoHbl, Takoil MepeBOa MO3BOJISIET
COXpaHUTh KOMMYHUKATHBHYIK) HArpy3Ky Mpou3BeAcHHs. B KkadecTBe mnpumepa NPUBOIATCS
nepeBopl coHeToB lllekcnypa, BBHIOJHEHHBIE B pa3HOE BpEMs pa3HbIMM IepeBoguvkamu. Ha
OCHOBAHHUU ATUX IEPEBOJIOB MOKHO IMPOAHAIU3UPOBATH, KAKHE 3aMEHBI IPOBEIIN NTEPEBOJUNKHU U
HACKOJIBKO 9T 3aMEHBI UCKAXaOT CMbIC]I OpUTMHAJIA.

Takum o00pa3zom, MepeBOAUMK, MPUHUMASICH 3a MEPEBOJ MOATHUYECKOTO MPOU3BEACHUS,
JIOJDKEH PEIINTh s ce0sl, YTO BakKHEE: COXPAHUTh BCe 0Opa3bl OpUTHMHANA WU K€ COXPAaHUTh
ero Qopmy. IlpencraBnsioTcs, 4YTO TMEPEBOMYMK JIOJDKEH, MPEXKIE BCEro, COXPAaHUTh
ACTETHUYECKYIO (DYHKIMIO TPOM3BEACHUS, @ 3HAYUT MEPEBOAMUTH MO33UI0 mod3ueil. Ho 310 moé
JUYHOE MHEHME KaK YUTaTeNsl.

Cnucok nurepaTypsl:

1. HopomenkoB B.A. «kEmgé pa3 o HeagekBaTHOCTH MOATUYECKUX TIEpeBO10B»// Hayka o
nepeBojie cerogHs. MarepHuaibl MeXIyHapoaHOH HayyHOH KoH(pepenuuu. [Tox obmeit
penaknueit H.K.I'ap6oBckoro. M.: 3narensctBo MockoBckoro yuusepcurera, 2007.

2. .T'yecmanoB W.I'. «ITacrepHak — nepeBoqunk [lenmuy //Scce o conmanbHON BIacTu
s3bika. Boponex, 2001

3. MacnennukoBa E.M. «CmMpiciioBoe npeoOpa3oBaHie TEKCTa (Ha MaTepuale epeBoI0B
conetoB [llekciupa)» //Anrmuctuka. Teeps, 1999.

4. Teopus nepesoaa. ['ap6osckuit H.K. M.: U3naTenbctBo MOCKOBCKOTO YHHBEPCUTETA,
2004.
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OcobenHocTH nepeBoga gppaseon0ru3MoB
Oxpuykaa Haoesxcoa Muxaiinoena
cmyOeHmKa
Yenabunckuil 2cocyoapcmeennuiii ynueepcumem, Yenabunck, Poccus
E-mail: o_corazon26@mail.ru

@®pa3eonoru3mMbl, WM CBS3aHHBIC, YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHHS, KaK IPaBHUIIO,
0071a/1a10T MEPEHOCHBIM 3HAYeHHEM. B 3Toil CBSI3U, OCHOBHOI 0COOEHHOCTHIO (hPa3eoIOTU3MOB
SIBIISICTCS YaCTHYHOE WJIU MOJIHOE HECOOTBETCTBHE B MX CTPYKTYpE IUIaHA COJACPKAHMS U IJIaHa
BBIPKEHUSI.

[Ipu mepeBome TEKCTOB JIOOOTO XapakTepa MEPEeBOMYHK JIOJDKEH HMETh OOJBIIOM
«peuenTuBHBIN 3amac ¢paseonorusmoB» (UuneHoBa, 1986). [Ipu sTom, cienyeT uMeTs B BUIY,
9yTto (ppaseonorm3mMam, Kak M CIIOBaM BOOOIIE, CBOWCTBEHHBI MHOTO3HAYHOCTh M OMOHHUMUSL.
Hampuwmep, cioBocoueranue to burn one’s fingers (aHri.) umeeT 3HadeHust 1. 003keyb NaNbIbl U
2. 00KeubCs Ha YeM-JTH00, OITHOUTHCS.

Jis  nocTKeHHsT MaKCUMalbHON aJleKBaTHOCTH MpU TepeBoie (Ppa3eororu3MoB
NEPEBOTYHK JTOJHKEH YMETh MOJIb30BATHCS PA3IMYHBIMH «BUIaMU TIEPEBOIAN:

1. DkBHBaleHT, T.e. HMEIOIIMNCA B S3bIKE aJEKBAaTHBIM (pa3zeosoruyeckuii 0OopoT,
COBIAJIAIOIINI C COOTBETCTBYIOLIMM 00OPOTOM MO CMBICITY, U 1O 00pa3HON OCHOBE, HAIIPUMED:
as cold as ice (aHrJ.) - Xom0AHBIN Kak Jien, la sal de la tierra (ucr.) - comb 3eMin.

2. AHarnor, T.e. TaKOM YCTOMUUBBII 000pOT, KOTOPBIN 110 3HAYEHUIO aJIEKBATEH, HO IO 00pa3HOI
OCHOBE OTJIMYAETCS OT HEro MOJHOCTHIO UM YacTu4HO. Hampumep: a drop in the bucket (anr.) -
Karis B Mope, llueve a cantaros (WcIrL.) - TbeT KaK U3 BeApa.

3. OmnucaTenbHbI TepeBOA, T.e. MEPEBOJ MyTeM IMepeaadd cMbicia 000poTa CBOOOAHBIM
cioBocoueTanueM. OmucaTenpHBI NEpeBOJ MPHUMEHSETCS TOrAa, KOrjJa OTCYTCTBYIOT
SKBUBAJICHTHl W aHayiorw, Hampumep: to burn the candle on both ends (anrmn.) - paborats ¢
paHHEro yTpa U JI0 TMO3JHETO Beyepa.

4. AHTOHMMHUYECKMH TIepeBOJl, T.€. Iepellaya HEraTMBHOIO 3HAYECHHS C TOMOUIBIO
YTBEPAUTENBHOM KOHCTPYKIMU HIM HaoOopot, Hampumep: to keep one’s head (anrin.) - He
TepsATh TOJOBHI, NO le llames grano (KCIL.) — UBITUISIT IO OCEHU CUUTAFOT.

5. KanpkupoBanue. MeTos KaabKUPOBAaHHS NPUMEHSAETCS B TeX CIIydasx, KOI/Ia MEpeBOIYHK
XOUeT BBIJIEIUTh OOpa3HyH OCHOBY (pa3eosiorm3smMa, WM KOrjaa OOOpOT HE MOXET OBITh
NepeBeICH U MOMOIIH APYTUX BUIOB NepeBojia, Hanpumep: the moon is not seen when the sun
shines (anrJ.) (Moca0BHIIA) - KOT/Ia CBETUT COJIHIIE, JIYHBI HE BHJIHO.

6. KomOuHmMpoBaHHBIH mepeBoA. B Tex cimywasx, Korga aHaJor HE IOJIHOCTBIO MepeaaeT
3HayeHue (pa3eosoru3Ma MU Ke UMEeT MHOW crenu(uyecKuil KOJOPUT MecCTa M BPEMEHH,
JaeTcs KaJbKUPOBAHHBIM IMEpeBOJ,, a 3aTeM HJET OMNHMCATENbHBIA IMEPEeBOA M aHAJIOT Ui
cpaBHEHHUs, Hampumep: carry coals to Newecastle (anrmn.) - “Bo3uth yroar B Hprokacn”, T.e.
BO3UTb YTO-JTMOO0 Ty/a, TJ€ 3TOr0 M TaK AOCTaTOYHO (Cp. exaTh B Tyiy CO CBOUM CaMOBapoOM).
Jlomyckass TOJHOE WM YaCTUYHOE KaJIbKHUPOBAaHUE B OTHENbHBIX CIIy4asX, [EpEeBOIAYUK
UCKJIIOYACT BCSAKYI0 BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaHHMA OYKBaJM3MOB, T.€. HEOIPaBIAaHHBIX
JOCTIOBHBIX MEPEBOJIOB, HCKAXKAIOIINUX CMBICH (Ppa3eosorn3mMoB.

®pas3eosoruuecKkue €IMHULBI IMUPOKO HCIOJIB3YIOTCA B JUTEparype Bcex cruwie. U
rPaMOTHBI MEPEBOJUYUK HE JOJDKEH JOIMyCKaTh HETOYHOCTEH B MEPEeBOJE TOTO0 WU HHOTO
¢dpazeosnornzma. be3 3HaHusA Gpazeonornu HEBO3MOXKHO OLEHHUTH SPKOCTh U BBIPA3UTEIBHOCTh
peuu, MOHSTH UIYTKY, UTPY CJIOB, a MHOT/Ia IPOCTO U CMBICI BCETO BBICKA3bIBAHMSL.

Jlureparypa
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K Bonpocy 00 3KBHBAJICHTHOCTH M BAPMATHBHOCTH HEKOTOPBIX aCIEKTOB coHeTa Ne9(
Buabsama Hlexkcnupa
Ilakynoea FOnusa Bnaoumupoena
Cmyoenmka émopoeo Kypca
Meowcoynapoonwiii uncmumym menedxrcmenma JIMHK, Kykosckuii, Poccus
E—mail: you.v.pak@mail.ru

B mactosmeit pabote paccMOTpeHbl pa3IUYHbIE BapuaHTHl mepeBoaa coHera Ne 90
Bunbsama Illexcniupa v BbISIBIIEHBI YPOBHHM 3KBHUBAJEHTHOCTH NEPEBOJA, OTIMYAIONINE KAXKIbIN
13 BapUAHTOB.

Onoxa Bumbsma Illexcriupa B A3bIKOBOM  OTHOIIEHMHM BXOAWT B  IEPUOJ
PaHHEHOBOAHTJIMIICKOTO S3bIKa, ATOT MEPUO ObUT MEPEXOAHBIM ATAIOM B HCTOPUU aHTJIUHACKOTO
a3blka. [lOCTOSTHHBIM HMHTEpEC K €ro TBOPYECTBY OOBSCHSETCS HE TOJIBKO €ro pojiblo B
(dbopMUPOBAHUN AHTIIMHCKON JUTEPATYphl, HO U XapaKTepoM padoT, UX COAEPKATEIbHOCTHIO U
aBTOOMOTrpadmIHOCThIO. [lepBbIii  XyHO0KECTBEHHBIH IEPEBO]] MIEKCITUPOBCKOTO COHETA Ha
pYCCKHIT s13bIK ObLT ocymiecTBIeH rpagom Mamynoii B 1859roay, ¢ Tex mop mepeBoj ero padot
NPUBJIEKAJl MHOTHX JIIOOUTENEH U MPo(hecCHOHAIOB CBOETO JIea.

[Tox «1enoCTHOCTRIO» TEepeBOAa Haa0 MOHUMATh €IWHCTBO (OPMBI U COAEPIKAHUS Ha
HOBOH SI3bIKOBOM OCHOBE, COXPAaHEHHME €r0 CTUIMCTUYECKUX U IKCIPECCHUBHBIX OCOOEHHOCTEH.
DKBUBAJICHTHOCTh PA3JIMYHBIX BAPHAHTOB MEPEBOJIA — OJJHA U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM CTHIUCTUKH,
CBsI3aHHasl C BHIOOPOM CIIOBA, COOTBETCTBYIOHIETO (DYHKIMOHAJIHHO CTHIIEBHIM, >KAaHPOBBIM WU
CTUJIMCTUYECKUM XapaKTEepUCTHKaM TeKcTa. CyIecTBYIOT pa3Hble TOUKH 3PEHHUS MO IMOBOAY
TOTO, KaKOBa JIOJDKHA OBITH CTENEHb OJIM30CTH 3HAYEHUH CJIOB, YTOOBI 3TH BapUaHTHI MEPEBOA
MO>KHO OBLIIO CUYUTATh B3AaUMHO SKBHUBAJICHTHBIMH.

[Ilekciup ciexyeTr Mo cXeMe: MEPBOE UETBEPOCTHUIIME COACPKHUT H3JI0KEHHE TEMBI,
BTOPOE - €€ pAa3BUTHE, TPEThE - IMOABOAMT K pPa3Bs3Ke, W 3aKIIOYUTENIBHOE JBYCTHILIHE B
adopUCTUYECKON JTAKOHUYHON (opMe BBIpAaXKaeT HMTOT, B KOTOPBIA BMEINACTCS LENbIA MUp,
OTPOMHOE JpaMaTHYECKOE COoJIep)KaHue, Oe3/1Ha YyBCTB, MBICIIEH U cTpacteid. [lepeBoa momkeH
nepeaBaTh HE TOJIBKO TO, YTO BBIPAXKEHO MOJAIMHHUKOM, HO U TaK, KaK 3TO BBIPAKEHO B HEM.

OT10 TpebOBaHNE OTHOCUTCS KaK KO BCEMY MEPEBOJY TaHHOTO TEKCTa, TaK U K OT/IEIbHBIM
€ro 4acTsM.

[IepBble CTPOYKM COHETA HAUUHAKOTCS:

Then hate me when thou wilt; if ever, now;

Now, while the world is bent my deeds to cross...

Uro B AOCIOBHOM IepeBojie O3Ha4yaeT «UTO K, OTBEPHUCh OT MEHS, KOIZIa IOXKENaellb, HO
Jy4lie ceiyac - ceifuac, Koraa MUp Bo3HamMepuics ObITh BO BCEM MPOTUB MEHS ...»

Hanee paccMoTpeHs! BapuaHThl iepeBogoB C.Mapiaka, H.I'pebens, A.Illlapakiians.
3aBeplieHHe COHETa T.e. MOCIeIHHUE JIBE CTPOUYKHU, KOTOphIE, IO 3aMbICIy aBTOpa HECyT B cebe
IJIaBHBIA CMBICII, OCHOBHYIO UIEIO:

...And other strains of woe, which now seems woe,

Compared with loss of thee will not seem so.

JlocnoBHBIN MEpeBOA: «H APyTrUe 4epThl(3JIEMEHThI, OTTEHKH) ropsi, KOTOpble celvac KaxyTcs
ropeM, B CpaBHEHHE C TBOCH yTpaToil He OyAyT Ka3aTbCsl TAKOBBIMID).

Jlanee paccMoTpeHbsl BapuaHThl iepeBoioB: M.Haiikosckoro, C.Mapmaka, A.Ky3HenoBa,
T. lllenkuna-KynepHuk, BeIABIECHBI BUJIbl SKBUBAJIEHTHOCTH Ka)KJJOTO BapuaHTa IIEPEBOJIA.

[ToxazaHo, 4TO CTPOKHM, HECyllMe HAUOOJBIIYI0 CEMaHTUYECKYI0 U, B OCOOEHHOCTH,
AHTPOIIOLIEHTPUYECKYIO HAarpy3Ky, MOTYT OBITh NIEPEBEACHBI HA YPOBHE 3HAKOB U BBHICKA3bIBAHUS
JUIlb B TEX CIy4YasX, KOrJa MEPEeBOJYMK B CHJIAX COXPAaHUTh YPOBEHb WHTEHCUBHOCTH
BBICKa3bIBaHUA. B ciyyae eciin HEBO3MOYKHO COXpPaHUTh IIEPEBOJ HA YPOBHE 3HAKOB WIIM OH HE
o0JyaziaeT COOTBETCTBYIOIIMM YpPOBHEM HWHTEHCHUBHOCTH B S3bIKE IE€PEBOJIA, MEPEBOAUUKY
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OPUXOAUTCS Npuberatb K MOJAENN SKBUBAJCHTHOCTH HAa YpPOBHE OINKCAHUS CUTyallUd WIH
coobuiennsa. Kak uU3BECTHO, MOITHUECKOMY TEKCTY CBOICTBEHHa OINpejAeieHHas Mepa
M30BITOYHOCTH — ATO NPEBBIICHHE HEOOXOAMMOTO MHHUMYMa SI3BIKOBBIX CPEJICTB, TPEOYEMBIX
JUI TepeAayd TOM WM MHOW MH(pOpMauuu. DTO JaeT BO3MOXKHOCTh MEPEBOJUUKY, YCTpaHsI
U30BITOYHBIE AJIEMEHTHl TEKCTa TMOIMHHUKA U JT0OABIISISI HEKOTOPHIE AIIEMEHTHI M30BITOYHOTO
XapakTepa B TEKCT IIepeBOJla, B 1EJIOM JIOCTUTHYTh OIpeJeNeHHOH (YHKIMOHAIBHOM
HKBUBAJIEHTHOCTU MEPEBOJA TEKCTY MOJJIMHHHKA. Bce paccMOTpeHHBIE BBIIIE MEPEBOMABI 1O
OonblIe YacTU SBIAIOTCA CMBICIOBBIMHU, I/1I€ SKBUBAJIEHTHOCTh JIOCTUIAETCSl Ha YPOBHE
COOOILIeHHUs1, ONUCAHMsI CUTyaluu. Mbl yBUIEIH, YTO BapUaHThI MIEPEBO/IA TaKK€E UCIOIb3YIOTCS
pa3sHble, HEKOTOpbIE U3 HHUX [JOCIOBHO IIEPEAAIOT CMBICI OpUTHMHANA, HEKOTOpbIE
IPUYKPAIIMBAIOT WM HA00OPOT — MOHMKAIOT CMBICIOBYIO HAarpy3Ky, HO, B LI€JIOM, COXPaHSIOT
XyJl0’)keCTBEeHHY0 KoHuenuuto [lexcnmpa.
Jlureparypa
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KyabTypHas cnennduka Xy10:xKecTBEHHOT0 TEKCTa
Ilaxnouyxkas Mapzapuma Anopeesna
doyenm, KaHouoam neoazocuieckux HayK
Tonvammunckui 2ocyoapcmeennsiii ynusepcumem, Tonvammu, Poccus
E-mail: m.a.pakhnotskaya(@mail.ru

Pa3znuuus KyapTyp, ONBIT, IPUOOPETAEMBIN MIPU UX U3YUYEHUH, - SIBJICHUS ropaszao Oosee
CJIOXHBIE, YEM MOXKET TOKa3aThCs MEePEBOTYNKY, KOTOPBI XOUET BCETO JIHIIb MepeBecTu (ppazy
C OJIHOTO SI3bIKa Ha JAPYroil, U 4em riayOxe MepeBOAYMK BHMKHET B 3THU pa3ivuus, BKIIOYas
MPOTUBOCTOSIHUE KYJBTYp MU TIOJIOB, TeM Oojiee OH MpeycreeT B MpodeCCHOHATBLHOM IUIAHE.
JIro00¥ XynOKECTBEHHBIM TEKCT BKJIIOYAET T€ WM WHBIE TPONbI, (PUTyphl peud WM ApyTHe
CpelICcTBa MpedaHusl BHIPA3UTEIBLHOCTH BBICKA3bIBAaHUIO, COCTABIAIOIMIME OCOOYI0 (YHKIUIO
A3BIKOBBIX €JIMHUI[ — CTHJINCTUYECKYI0. bosee Toro, JTMHIBOKYJIBTYPHBIA aHaIU3 sI3blKa JAET
BO3MOKHOCTh BBIJCIUTh TPU THUIIA S3BIKOBBIX E€JIMHHUIL: CJIOBA W BBIPAXKEHUS, MOJHOCTHIO
COBIMAJIAOIIME IO CBOEMY 3HAUYEHHUIO B CPAaBHUBAEMBIX S3bIKAaX (HAIpUMEp, TEPMUHBI), CIOBA U
BBIPQXEHHSI TIOJHOCTHIO HECOBMAJAIONINE B CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKaX (MHOTHE HWIUOMBI), U,
HAKOHEI, CJI0Ba M BBIPAXKEHHUS, YAaCTUYHO COBIAJAIONIME B CPaBHUBAEMBIX S3bIKax (Croja
OTHOCHUTCSI 3HaYUTENbHAsl YaCTh OOMXOJHOTO CJIOBapsi, MHOTO3HAYHBIE CJIOBA, COBIAJAIONINE B
OCHOBHOM 3HA4Y€HUHU U HECOBIAJAIOIINE B IPOU3BOIHBIX 3HAYECHHUSIX).

Kak HanmoHanbHbIA $3BIK, TaK M HAIMOHAJbHAs KyJbTypa SBISIOTCA HPOSBICHUEM
0co0Oro HaIMOHAJIBHOIO MeEHTaquTeTa. B cBA3M ¢ 3TUM  BCTa€r HEOOXOJUMOCTH
JUHTBOKYJIBTYPHOM TpaHCISLMHU, B TMPOIECCEe KOTOPOM MPOUCXOAUT B3aUMOJECHCTBHE
COLIMOMEHTAJIbHBIX KapTUH MUPA IPU OMOCPETOBAHHOM OOIIEHUH YYACTHUKOB MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHHKAIIMM 4Yepe3 TeKcT. B mporecce 3QdekTuBHOI ABYS3BIYHON KOMMYHHUKALUA HMEET
MECTO MEXKYJIbTypHass KOMMYHMKAIMs, I10J KOTOPOM MpPHHATO IIOHMMAaTh aJeKBaTHOE
B3aMMONIOHMMAaHUE JABYX Pa3HOSA3BIYHBIX W MPUHAUICKAIIUX K Pa3HbIM KyJIbTypaM YYaCTHUKOB
KOMMYHHMKATUBHOTO akTa. Kaxnaplii M3 y4aCTHMKOB KOMMYHHMKAaTHBHOTO aKTa HECET CBOIO,
yyXKylo (MHYI0) A JIPYroro KyJbTypy, JJIEMEHThI KOTOPOW MOTrYT OBITh €My HpOCTO
HEU3BECTHBI.

Te3uc 00 agexBaTHOCTH MEPEBOA HYKAAECTCS, HA HAIll B3TJIS, B CJAEAYIONIEM MOSICHEHUU.
Cyl1ecTByeT a/leKBaTHOCTh IEpeBOJa HAYYHOTO JUOO JEJIOBOr0 TEKCTa, 3aKIIOYAIOIIascs B
dakTuyeckof  TOYHOCTHM, W aJeKBaTHOCTh  IMEpeBOJla  XYJIOKECTBEHHOro  JHOO0
nyOIUIUCTUYECKOTO TEKCTa, COCTOSIAs B  AMOLMOHANBbHO-00pa3HOH TouyHOocTH. B.U
[[TaxoBCKMil, aHaIU3UpPys CEMAHTHKY SMOTUBHBIX NEPEBOAMMBIX E€JIMHHI, OTMEYaET:
“JIMHTBOKYJIETYPHOH OCOOEHHOCTBIO TEKCTa-TIepeBOJA SIBIAETCS TPAJAUIMOHHO OMHCATEIBbHBIN
crocob mepeadyy SMOTUBHOM JIEKCUKH, YTO 3aTPYAHSET, a TOTOMY M YXYIIaeT SMOIMOHATIbHOE
BOCIIPUSATHE  TEKCTa pYyCCKUM  yuTareneMm. lckaxeHne  KOMMYHHUKaTHMBHO-3HA4YMMOM
uH(GOpMaIK 32 CYET SMOTUBHBIX IMOTEPH NMPH MEPEBOE 00YCIOBIECHO CTPYKTYPHBIMH, JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUMH, HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIMU PpA3JIMUUSMHU COIMOCTABISIEMbIX SI3BIKOB U
sBisieTcs: Hen30exxHbpIM ™. [0 3TON mpuyMHE HE BCeraa MepeBeAcHHas ¢ JAPYTroro s3bIka IIyTKa
BBI3bIBAET CMEX.

Bcem nropsMm, B HE3aBUCMMOCTM OT MX S3bIKa M HAlMOHAIBHOW IPUHAJJIEKHOCTH,
CBOMCTBEHHO UCHBITHIBATh AIMOLUHU. OAHAKO 10J11 SMOLMOHAIBHOIO U PAllMOHAJIBHOTO Y Pa3HBIX
HapoJI0B MOXET BapbuUpOBaTh. BappupylOT M caMuU OHMOIMH, a TakXKe MPEANOChUIKA
BBI3BIBAIOIINE MX. YUEHBIMH OJIHAKO JIOKA3aHO, YTO OJIHA W Ta K€ CHUTYyallus WM COOBITHE HE
00s3aTeNIbHO BBI3BIBAET OJMHAKOBBIE HSMOLMM Y TMPEACTABUTENECH pa3HbIX KyJIbTyp. Tak,
Harnpumep, NpoOieMbl BO B3aMMOOTHOIICHHUAX B OOJBILIEH CTENEHH OrOpyYaloT SIMOHLEB, YeM
€BpOIEHIIeB; CUTyallMM YCIeXa, HAMpOTUB, SBISAIOTCA TNPUYMHON OOJbIIed pagocTH AJs
€BpOIIECUIIEB, YEM STIOHLEB.
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[lpy w3y4eHWM HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH KOMMYHHKAIIMA OCOOO0TO
BHUMAaHHUs 3aCITy’)KHBAeT BONPOC HE TOJBKO O TOM, KAKHE 3MOIIMH HCIIBITHIBAIOT MPEJCTABUTENN
pPa3HbIX KyJbTyp B T€X WJM HMHBIX CUTyallUsiX, B 4eM, O€3yCJIOBHO, MPOCIEKUBAECTCI MHOTO
o0miero, HO, IpeXJe BCEro, Kak OHM UX HposBiAT. He cimyuailHO mnposiBieHHe 3MOIMHA
HEKOTOPBIE MCCIIE0BATENN OTHOCIT K OAHOMY U3 Ba)KHEUIIMX pazIu4Ui MEXIY KyJIbTypaMU.
JlaHHbIe pa3nu4Msl HAaXOAAT SPKOE OTPaKEHUE B SI3bIKE U PEYM B TOM UHUCIE MNEPCOHaXeH
XYJ10’KECTBEHHOT'O TPOU3BEIACHHUS.

OMoluy, BbIpa)kaeMble TPEACTABUTENSIMH PAa3HBIX KYJIbTYpP, MOTYT OTJIMYaThCs
CTENEHbIO IKCIIPECCUBHOCTH, HATIPABICHHOCTHIO 3HAUYEHUEM, PA3HBIMU 1I€JIEBBIMU YCTaHOBKAMHU.
B omHux KynbTypax TpUBETCTBYeTCS  CBOOOJHOE  MposiBieHHWe sMmouuil  (apaOsl,
JaTUHOAMEPUKAHIIbl), B IPYTUX MPEIIOYUTAETCS CAECPKAHHOCTh U CAMOKOHTPOJIb (aHIJIMYaHE U
B OosipIIel CTENEeHU- KUTAHIBl U AMOHIBI). [Ipu 3TOM, nymMaercs, Ob1o Obl HE COBCEM BEPHO
roBOpUTH 00 OAHOM Hapoje Kak 00 S3MOIMOHAJIBLHOM, a O JPYyrOM — Kak XOJIOHOM U
caepkaHHOM. CBsA3b MEXAY MPOSIBICHUEM 3MOLMHA U YyBCTBAMH, MCIBITBIBAEMBIMU IIPH 3TOM,
HE BCerja mnpsMas W OJHO3HauyHas. B MeXKyJbTypHOM OOIIEHHHM BaXHO yMETh INPaBUIBHO
UHTEPIPETUPOBATh T€ WJIM WHBIE MPOSBICHHUA SMOLMH, AAaTh UM BEPHOE TOJKOBAaHHE. DTO
KacaeTcsi Kak BepOaJbHOTO, TaKk M HEBepOaJbHOrO OOIEHMS, MEXIY KOTOPBIMU CYLIECTBYET
olpeieIeHHas B3aUMOCBS3b.

Taxum 00pa3oM, OHTOIOTHS KYJIBTYpPHOTO KOMIIOHEHTA ONPENESETCs, C OJTHON CTOPOHBI,
cneur(uKoil KapTUHBI MHpa KOHKPETHOM OSMOXM, KOHKPETHOW NMBHUIM3AlMM, KOHKPETHOU
COLIMAJIbHOM CUCTEMbI, KOHKPETHOW HAIlMOHAJIbHON KYJBTYpbl, KOHKPETHON CYOKYJBTYpHI, a C
JPYTOM CTOPOHBI - YHUBEPCAIBHOCTBIO O0IIEYEIOBEYECKUX [IEHHOCTEH.
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Conep:xaHue U CTPYKTYpa NPAKTHYECKOr0 Kypca nepeBojaa AJisi CTyJIeHTOB
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BBenenue

Meroanka mpernojiaBaHus TEpeBoJia IO CHUX TOp OCTAeTCsl HauMeHee pa3paboTaHHOM
obnactpio nMuHrBoMeToAuKH. Ecnu B obOnacTu mpemojaBaHUs HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB OCO3HAHA
HEO0OXOJJUMOCTh MHOTOYPOBHEBOT'O IIOJXO0JIa W CO3/aHbI OCOObIC METOAMKH OOydYeHUS s
pa3HBIX IENeBbIX ayauTOpHil, TO B o0nacTu OOydYeHUs TMeEepeBOAY B OSTOM OTHOIICHHUU
KapJIWHAJIbHBIX M3MEHEHUW 3a mociennue 20 ner Tak u He mnpousonwio. [lombiTka
MEPEOCMBICTUTH KJIACCHUECKHE TMOIX0 bl K 00y4eHHIO TIepeBOAy ObLIa clieiaHa mpu pazpadboTke
MPAKTHYECKOTO Kypca TepeBoAa Ui  OTICICHHS PETHOHANBHBIX  WCCICAOBAHUNW U
MexayHapoaHbix oTHouenuit (PUMO).

CTyleHTBl NaHHOTO OTACIICHUS TONyYaloT JBE KBATU(UKAIMA — PETHOHOBEH H
pedepeHT-IepeBOAUMK, a 3HAYMUT, TMPAKTUYECKHWE 3aHATUS 10 TEPEeBOAY  SBISIOTCS
COCTaBIISIONIEH MX MPOPECCHOHATBHON MOArOTOBKHU. [Ipy 3TOM Ha TpaKTHYECKHUE 3aHATHUS TIO0
NEPEeBOy Ha JaHHOM OTIEJICHUU OTBOAUTCS MEHBIIE YacOB, YEM Ha OTACJICHUH JIMHIBUCTHKH, a
TaKXKe y CTYJICHTOB-PETHOHOBEIOB OTCYTCTBYIOT MHOTHE (PIITOJIOTHYECKUE AUCIUILTUHBL. Kpome
TOTO, CJEeAyeT YYHUThIBAaTh COBPEMEHHYIO CHUTyallud Ha pBIHKE TpyJa, TA€ CTYJEHTHI
BITOCJICJICTBUH OyyT MPUMEHSTH TIOJTyYSHHBIC 3HAHUS U HABBIKH.

Takum oOpa3om, B LIeTH U 337a4d Kypca BXOJIUT MOJTOTOBUTH CTYACHTOB K BBITTOTHEHUIO
GyHKIUI TIepeBOAYMKa, KOTOPhIE B OYIyIIEM MOTYT COCTABJIATH YacTh MX MpodeccHoHaIbHON
NEeSTENIbHOCTH (BelleHUe/epeBo]] AENOBOM MEpPENnuCcKU, MEPeBOJ] NPE3eHTAlUN, HAyuYHbIX U
AHATUTUYCCKUX CTATEW/CTaTUCTHUECKUX WCCICIOBAHUM, COCTaBICHUE/TIEPEBOA CTAThbH s
IPEcChl, IMpecc-peln3a, O3HAKOMUTENbHBIM MEepeBOJl C JIUCTa, O3HAKOMUTENbHBIM IepeBo.l
IOPUIMYECKOTO JIOKyMEHTa, TpPUEM U CONPOBOXKICHUE JeJeranuii, yCTHBIA TepeBOa Ha
MeperoBopax, ).

CoaepixaHue M CTPYKTYpa Kypca

Ha cerognsitiauii 1eHb Kypce nmpakTHYecKoro nepesoaa s oraesieauss PUMO crpoutcs
U3 CIEAYOLMX MOIYJICH.

Pabota ¢ Tekcrtowm, HAyYHBIM (KyJIBTYpPOJIOTHUECKOW  HAINpaBJIEHHOCTH),
SHIMKJIONEANYECKUM, Ta3eTHO-)KYPHAIBHBIM, TECTOM MyTEBOJIUTENS, MHCTPYKIUEH. DTamaMu
paboThl  ABIAIOTCS OOy4YEeHHE MPEANEepPeBOTYECKOMY aHAIM3Y TEKCTa, AaHATUTHUYECKOMY
BapHATHUBHOMY IIOWCKY TPU BBIOJIHEHWU MHCHMEHHOTO MEPEeBOJla U PEJAKTOPCKON IpaBKe
BBIMIOJTHEHHOTO mepeBoaa. CTyIeHThl MOMy4aroT MpeACTaBiIeHHE O TPAaHCIATOJIOTHYEeCKON
KJIaccu(UKAIUN THIIOB TEKCTOB M 00yYaroTcs MoAXoaM K paboTe ¢ TeMU TUIIAMH, ¢ KOTOPBIMU
OHHM MOTYT BCTPETHUTHCSI B XOJE€ CBOCH mMpodecCHOHATBHON NeaTenbHOCTH. Ha ypoBHE TekcTa
CTYJIEHTBI ydYaTcsl CO3JaBaTh PEMPE3CHTATUBHBIM BapHaHT TEPEeBOJAA, MPABUILHO TepenaBas
CMBICTT TEKCTa-OpUTMHaNa, COOM0Jasi CTHJIMCTUYECKUE, S3bIKOBBIE W PEUYEBbIE HOPMBI ISt
TeKCTa-TIepeBoa.

OcBoeHHe JIEKCUKO-TPpaMMaTHYECKOT0 acleKkTa rnepeBojia AJis 3aJaHHBIX TUIIOB TEKCTOB.
CTy#eHTBl y4aTCsi pAaclo3HaBaTh CMBICH, KOTOPBIH HECYT T€ WIM HWHBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YecKUe MOJENHU B JTAHHOM THUIIE TEKCTa-OpUTHMHAjla M IMEpPEBbIpa)xaTb 3TOT CMBICH C
WCIIOJIb30BAHUEM JIEKCUKO-TPAMMaTHUECKUX MOJeINel, MpUeMIIEeMBIX IS TeKcTa-TiepeBoaa. B
paMKax JaHHOTO acleKTa pacCMaTpPUBAIOTCS 3HAYEHHUS OTIENBbHBIX TpaMMaTHuecKux (opm,
OCHOBHBIE TEpPEBOJUYECKUE TpaHCcHOpMAINK, aKTyalbHOE YICHEHHE MPEIOKECHH, repeaada
MOJQJIBHOCTH, H T.1I.).
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AKTHBM3AIMsI HABBIKOB MCIIOJIb30BAaHUS CJIOBApS IMPH BBHINOJIHEHUU MEepeBoja (Ha dTare
03HAKOMJICHHS C TEKCTOM U Ha 3Tare HHTEPIPETALUU TeCTa-OpUTHHATIA).

Pabora ¢ nekcukoi. CTyneHTBl ydaTcsi NMOAOMPATh PENpPE3CHTATHBHBIC JIEKCUYECKHE
€AVHUIIBI TIEPEeBOJA, CO3HATENBbHO JeNas BHIOOP MEXKIy MPSMBIMH 3KBUBAJICHTAMU,
BAPUAHTHBIMU COOTBETCTBHUSIMHU, KOHTEKCTYyaJIbHBIMH 3aMEHaMHU. B maHHBIA MOAYJb BXOJIAT
JIEKCUYECKUE YIIPAXXHEHMS, COCTaBlIeHHbIE Ha ocHOBe ciyosaps ILP. Ilamaxuyenko «Moi
HECUCTEMAaTUYECKUN cloBapb». B cioBape HarisggHO JEMOHCTPUPYETCS Ba)XXHOCTb IS
MepeBOUMKa YMEHHUS paboTaTh C JEKCUKOM B KoHTekcTe. Kpome Toro, crmoBapb MO3BOJISET
CTYJCHTAM OCBOWTH 3HAYMTENBHBIH 00BEM OOIIECTBEHHO-MOJUTHYECKON JIGKCHKH Ha JIBYX
A3BIKAX.

[lepeBon nenoBbix muceM. CTyAEHTHI 3HAKOMSTCS CO CTPYKTYpPOM JE€JIOBOrO MHChbMa B
AHTJIOSI3BIYHOM U PYCCKOS3BIYHON Cpejie. 3HAKOMSTCSI C OCHOBHBIMU THUTIAMU JIETIOBBIX MHCEM (TI0
TEMaTUYECKOMY Mpu3HaKy). OcBauBalOT OCHOBHBIE KIIHUIIE M OOOpPOTHI, yHOTPEOSIOUIEcs B
JIEJIOBOI MepenucKe Ha aHIJIMUCKOM U PYyCCKOM SI3BIKE.

3HaKOMCTBO ¢ (popmaroMm JenoBoro AokyMeHTa (moroBopa). CTyJeHThI 3HAKOMSTCS CO
CTPYKTypo#l moroBopa. Y HHX (opMUpPYETCS MPEACTaBICHHE O CYIIECTBOBAaHUHU (POpPMAlIbHBIX,
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUX, KYJbTYPHBIX M IOPUAMYECKUX Pa3IMuuil MeXAy MOA00HBIMU
JOKYMEHTaMH Ha aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE U, KaK CIIEJICTBUE, TOHUMaHUE HEOOXOUMOCTH
NepeBoJia TaKuX JTOKyMEHTOB, OMHUPAasCh Ha TEKCTbl-aHaJoru. CTy/lEeHThl OCBaWBalOT OCHOBHbBIE
KITUIIE ¥ 000POTHI, TUIIMYHBIC AJISl IOTOBOpA, Ha aHTJIMICKOM U pyccKkoM si3bike. Kpome Toro, B
paMKax 3HAaKOMCTBAa C JICJIOBOM MEPENUCKOW M (OpPMATOM JEIOBOTO JOKYMEHTA CTYICHTHI
3HAKOMSITCSI C OCHOBHBIMH OCOOEHHOCTSAMH O(PUINAIBHO-1€JI0BOTO CTHIISA.

HTOrOBBII KOHTPOJIb OCYHIECTBIISIETCSI B (hOpME 3a4€TOB M 9K3aMEHOB B MUCHMEHHOW U
yCTHOH (opMe, TPOMEKYTOUHBI KOHTPOJb OCYIIECTBIseTCS B (opMe MHCHMEHHBIX
KOHTPOJIbHBIX paloT.

3akiaoueHue

Ha ceromnsamHuii 1eHb OCHOBHBIC 3amaud (OPMUPOBAHHUS MPAKTHYECKOTO Kypca
nepeBona s otaeneHuss PMUMO MoOXHO cudMTaTh BBINOJHEHHBIMHA. OJHAKO OCTAlOTCS M
HEPEILIEHHBIE BOIPOCHI, HAIIPUMEP, KOMIIOHEHT YCTHOI'O NEPEBOJA B paMKax JaHHOIO Kypca.
Ero monesHocts mpeacTaBisieTcs JOCTaTOYHO OYEBHMIHOM, HO i 3¢ (HEeKTUBHOrO OO0ydeHus
HeoOXoauMo OoJbllle YacoB B y4eOHOM IUIaHEe, a Takke o0ecreueHue CcrenuaibHOn
anmnaparypoil 3HaUUTEIHLHOTO YUCIia CTYICHTOB.

Kak cnenctBue mpakTH4eCcKOW KM3HEHHONW HEOOXOJAMMOCTH Ba)KHBIM CTAHOBHUTCSI HABBIK
nepeBoga ¢ Jsucra. OgHAKO BHEIPEHHE ATOTO MOJIYJS YCIOXKHSETCS WH3-32 OTCYTCTBUS
COBPEMEHHBIX TEOPETHUECKUX HApaOOTOK 10 JaHHOH TeMe.

Takum oOpazoM, I ONTUMH3AIMK YYEOHOrO TIpolecca HEOOXOIUMO MPOAOKATh
UCCIeIoBaHUE OOIIMX U YaCTHBIX MPOOJIEM METOIUKH MPENOAaBaHus IepeBOIa.
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Tpaguuuonusie GopMyJibl GPAHIY3CKOM U PYCCKOHN CKAa3KH
Cmapocmuna IOnua Banepvegna
Cmyoenmxa
Yenabunckuil eocyoapcmeennsiii ynusepcumem, Yenadounck, Poccus
E-mail: albion777@rambler.ru

Cka3ku — 3TO MepBOE, UTO CIBIIIAT JETH HAa POJHOM si3bIKe. MIMEHHO cKa3Kka, Kak
XpaHUTEeNb KyJIbTYphl W ONbITA HApOAa, CHOCOOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO IJUYHOCTH,
BOCIIUTBIBAET, AAET MPEJICTABICHUE O TOM, YTO XOPOIIO M 4TO MI0X0. Ckaska, WK Ka3Kd,
batika, nobacenxa (0T clioBa «0asiTh», «TOBOPUTH») — O3TO YCTHBIM paccka3z o
BBIMBIIIJICHHBIX COOBITHSIX, O TOM, 4yero He ObiBaeT (Pycckas nmurtepatypa, 1999:85). B
nocieHee BpeMsi HaOmoJaeTcss MPOSBICHHE O0CO00ro BHHMAaHHUA K CKa3Ke Kak
«IIparoleHHOMY HMCTOYHHUKY, CIIOCOOCTBYIOIIEMY BBI3BATH MHTEPEC K CBOEMY HapoIy M
mHoronukoMy mMupy» (Kpyrmnos, 1988:6). Manonna, J[x. Poynunr, JI. beccon u mHorue
Ipyrue odpaTwimch K GopMe CKa3Ku, 94ToObI moka3zaTh MuUp XX u XXI BB. U moBeAarh
JETSIM U B3pOCIBIM, KaK JKUTh B 3TOM Mupe. VX CKa3Ku, XOTS U SBJISIOTCS aBTOPCKUMH,
OTPaXKaIOT KYJBTYPY M OIBIT IEJIOTO HApOJa, IIO3TOMY MX aKTHBHO IEPEBOISAT Ha pa3HbIC
A3BIKH, OOecreunBasi KyJIbTYpHbIH OOMeH. TpaauIlMOHHO CKa3KH JeNST Ha mpu 6uda:
CKa3KH O KUBOTHBIX, BOJIICOHBIC M OBITOBEIE.

OpnHOM M3 OCHOBHBIX OTJIMYUTENBHBIX YEPT BONIIECOHON CKA3KH SIBISETCS HATHYUE
B HeU mpaouyuonuwvix gopmyn. «Tpaguimonasie Gopmybl r1yO0OKO CaMOOBITHBI, OHU
OPUIAIOT SA3BIKY CKAa30K SPKYI0 HAIMOHANBHYIO OKpPACKY, ...SBISIOTCS HCTOYHHKOM
MIO3HAHUSI UCTOPUU U KyJIbTypsl Haponos» (IlomyOmuenko, Eroposa, 2003:13). Cormacao
uccinenonarento U.A.PazymMoBoOH, TpaaullMoHHbIE POPMYIBI OTIMYAIOTCS CTAOUIBHOCTHIO,
YCTOMUMBOCTBIO M LEIBHOCTBIO CMbICHA. PymbiHckui ¢onbknopuct H.PomusHy nemut
TpaauUMOHHbIE (OpPMYJIbI Ha HHULMAJIbHBIE, MeAWaIbHble U  (UHAIBHBIE IIO
KOMITO3UIIMOHHOMY TpU3HaKy. ®OpMyIbHBIMH MOKHO CUUTATh: HA3BaHUS BOJIIEOHBIX
IPEIMETOB U CJIOXKHBIE MMEHA TepOoeB; MOCTOSHHBIE SMUTETHl; CPAaBHEHUS; YCTOWYMBBIC
BBIPQ)KEHUS, BCTPEYAIOIIMECS B ONPEACICHHBIX MeECTaX TEKCTa; JIEKCHUYeCKHe |
cuHTakcuaeckue noBTopsl (Ilomybuuenko, Eropora, 2003:8).

[Ipumepamu TpaAMLIMOHHBIX (OPMYJT B PYCCKUX BOJIIEOHBIX CKa3KaX SIBISIOTCA:
«Kun(n)-6611(11)», «Jlonro mm, kopoTko m», «B TpumecsToMm mapcteey», «He ckopo aemno
JieNaeTcs, CKOpO CKaszKa CKas3bIBaeTcs», «MosouHasi peka B KUCENbHBIX Oeperax», «Takas
KpacaBulla, YTO HU B CKa3Ke CKa3aTb, HU NEPOM omucarby», «M cranu oHM )KUTb-MIOKHUBAThH
na n1o0pa HaKMBaTh» M MHOTHE JApyrue. ITU (OpMYIbl MepelaloT MEHTAIUTET HapoAa,
00raTCTBO S3bIKA, XyT0KECTBEHHBIE OCOOEHHOCTH PYCCKOTO (DOIBKIIOpA.

Haubonee pacnpoctpaneHnsie GpopMyisl ¢ppaHIly3cKkux cka3ok - «Il était une fois»
(«Kun-6w11»), «Etre affligé/ désemparé/ navré» («bbITh OTOpUYEHHBIM, TEYATUTHCS),
«Pleurer a chaudes larmes» («Ilmakats roprounmu ciesammu»), «La plus belle des toutes»
(«Camas xkpacuBas u3 Bcex»), «Ils se marierent aussitoty («OHU cpa3y ke MOKECHHINUCHY),
«Et ils vécurent heureux» («M >xunmm oHmM cuacTauBOy»), «C’était ainsi que/ Voila
comment...» («BoT Tak [3T0 U CIIy4miocs|») u ap.

TpaauumonHsie GOPMYIBI U3 aHATM3UPYEMBIX PYCCKUX M (PAHIY3CKHX CKa30K B
UX COOTHOIICHHWH MOXHO pa3leJUTh Ha TPH TPYIIbl: 3KBUBAJICHTHbIE (OPMYIIbI,
NPUMEPHBIE COOTBETCTBUSA U (HOPMYIIBI, HE MMEIOIIUE aHAJOra B SI3bIKE CKAa30K JPYroi
KyJbTYpbl. DTH COOTBETCTBHSI MJIM UX OTCYTCTBUE SIBISIFOTCSI OTPAKEHUEM HAIlOHAJIBHOTO
XapakTepa © ONbITa JABYX HaponoB. llonHas WM 4YacTUYHAs HSKBUBAJICHTHOCTH
MHUIMAIBHBIX U (UHAIBHBIX (OPMYJ CBUIETEIHCTBYET HE TOJBKO O HAJIMYUU TOYEK
COIIPUKOCHOBEHHUS JBYX KYJBTYp, HO M 00 OOIIHOCTH XapaKTepHBIX 4YepT (oibKiopa
pyccKkux U QpaHIly30B, TOT/Ia KaK «HauYMHKa» CKa30K, a, CJIeJ0BaTEeIbHO, U Pa3HOOOpa3HbIE
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MeuanbHbIe (OPMYIIBI BO MHOTOM OTJIMYAIOTCS JPYT OT Jpyra B CKa3Kax JBYX KYJBTYP.
[To cka3kaM MOXXHO THOHSTh, YTO PyCCKHE C OOJIBIIMM BHUMAHHEM OTHOCSTCS K KpacoTe
HEOOBATHBIX TPOCTOPOB  POAMHBI, ILEHIT «YECTHOM MHUPOK» U  OTHOCHUTEIHHO
JIETKOMBICIIEHHO OTHOCSATCA K OorarctBy. s (paHIly30B Ba)KHbI >KEHCKas KpacoTa,
3HaUYMMBbI BpeMs U AeHbrd. OJIMHAKOBO OTPa)KEHbI, HAIIPUMEp, TOpe U Meyalb JIIoAeH —
COCTOSIHUS, HE 3aBUCSILNE HU OT HAIlMH, HU OT TEPPUTOPHH, HA KOTOPOU KHUBET HAPOL.
[IepeBouMK, 3aHUMAOLIUICS CKAa3KaMH, JOJDKEH OCHOBBIBATH HA 3TOM IPHHIIUIIBI
cBoel paboThl. BhineneHne MMeEONmXcsi 3KBUBAIIEHTOB MO3BOJISIET U30€XKaTh TpyAHOCTEH
IpU UX Ieperadye ¢ sA3bIKa Ha SA3bIK, U3 KYJbTYpbl B KyJbTypy. HailneHHble mpumepHbie
COOTBETCTBUS, CBOMCTBEHHBIE CKa3KaM [JBYX KyJbTYyp, OTPaXalOT OIBIT IIPEKHUX
IIEPEBOAYMKOB M HAlCJIEHbl HAa aJeKBaTHOE NOHMMaHue nepesoja. I[Ipm orcyrcTBumM
COOTBETCTBUHM, KaKk  IIOKa3aJl0  MCCIEJOBAaHME, IEPEBONUYUK  PYKOBOJCTBYETCA
NEPEeBOIYECKUM 3aJaHHEM: JIMOO CTPEMUTCS KaK MOXKHO TOYHEE NepeJaTb OCOOEHHOCTH
pycckoro (osibkiopa, 1100 aAanTUpyeT NepeBOl C LEIbI0 00JETYUTh €ro MOHUMaHUeE.

[Tpumeps! COOTBETCTBHS TPATULMOHHBIX (POPMYJT PPAHITy3CKUX U PYCCKUX CKA30K
1. MHunmanpHble TpaAuLMOHHbIE (OPMYJIBI

Pycckas DpaHLy3CKH [IpumepHoe ®paHuy3ckas
bopmymna HKBUBAJICHT COOTBETCTBHE bopmyna, HE
uMeromas
COOTBETCTBUS
«Kun(n)- «Il était une «.vivait | -
ObLT(1)» fois» jadis» («...KHI
HEKOTJIa))
Il y avait| - e
une fois»
«OTnpaBuics «l'se mten| - | -
B Iy Th-J0POTY» route»
«Le voila | - | -
parti»

2. ®uHaNbHBIC TPAIUIHUOHHbIE (HOPMYIIBI

Pycckas ®paHIy3CKHil [Tpumepnoe ®paniry3ckas
bopmyna HKBUBAJICHT COOTBETCTBUE bopmyna, HE
uMeroIas
COOTBETCTBUS
«HYecTtHpM | - «ls se «C’était ainsi
MUPKOM  Ja 32 mari€rent  aussitoty | que/ Voila
CBaIeOKy» («OHn  cpasy ke | comment...» («Bort
MOKEHUJINCHY) TaK [3TO u
CIIYYHIIOCH |»)
«n cramu | - «Et ils| =
OHU KHUTh- vécurent  heureux»
MOKUBATh na («M  xwmm  oHH
n00pa HaAKUBAThY CYACTIIBOY)
Jlureparypa
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Articulatory Characteristics of the Monophthong /u/ in Romanian and English
Larisa Usatai,
lon Creanga State Pedagogical University, Chisinau, Republic of Moldova

At the didactical presentation of the English monophthong /u/ to the Romanian speakers
it is necessary to attract the students' attention that this sound is a vowel of short duration and
represents a back sound which is close, short, lax, less labialized than its pair /u:/ and /u/ in
Romanian. According to the opening of the jaws /u/ is a close sound, broad variation that is
semi-close, but according to the part of the tongue that articulates it represents the group of back-
advanced vowels. The above mentioned articulatory characteristic denotes that the English
monophthong /u/ can be compared with the Romanian /u/ vowel, however, the Romanian /u/ is
proper back of average length, slightly tense and much more labialized. Both monophthongs are
close and represent the group of sounds of broad variation. When articulating the English /u/
monophthong the bulk of the tongue retreats to the back part of the mouth cavity but not as much
as its long counterpart /u:/, the tongue apex goes into the direction of the lower teeth, the lips are
slightly rounded, but not protruded. The English monophthong /u/ is obtained by raising the

tongue considerably higher than at the articulation of vowel /3:/, a little higher the semi-open line
but the lips rounding is fairly stressed. Vowel /u/ is a short sound whose timbre approaches
somehow Romanian /u/ when followed by a voiceless consonant and is somewhat short as in the
words cuc, suc, nuc,, though the Romanian vowel seems to be higher and more rounded. A
peculiarity that characterizes monophthong /u/ with its counterpart /u:/ is that the tongue muscle
is relatively stretched (extended) compared to the Romanian one (during its pronunciation) it is
slightly tense. The English monophthong /u/ differs to some extent from the Romanian one,
which is more labialized and more back, but, in spite of this, the Romanian monophthong could
be taken as the starting point in the process of teaching. The English monophthong /u/, being a
short sound (of short duration) is often perceived by the Romanian speakers as articulated with a
shade of /i(2)/, which is not correct for the English language standard. To prevent and avoid the
shade /1(3)/ it is necessary to draw the students' attention that while pronouncing /u/ the tongue
should be treated to the posterior part more than at the pronunciation (articulation) of Romanian
/u/ that the lips should be only slightly rounded. The velarization of the Romanian monophthong
/u/ in the initial position as in the words un, unde, uluc, ulcer, urca, usor, urs, undeva etc. can't
be an obstacle for the incorrect pronunciation of the English vowel /u/ as this sound in English in
the initial position is not attested. In this context it is to be mentioned that the English
monophthong /u/ has a limited distribution, it can occur only in middle position: good, book,
cook, put, bull, full, look, in final position /u/ looks like an allophone of the vowel /o/ in the
words like these: onto, into pronounced as: /'Onto, 'Ontu; 'int9, 'intu/, and in some proper nouns
as Lulu /lulu/. In the Romanian language the monophthong /u/ occurs in the initial, middle and
final position in the words: unt, umbra, unde, urcus, usurintd, usturoi, undeva, umbrelda, nuc, cuc,
suc, sunduc, papuc, spun, haiduc;, unu, Cucu, Surdu, Mutu, Scurtu, auriu, josu, argintiu,
instantaneu etc.

Both the English monophthong /u/ and the Romanian /u/ have phonetico-phonological
varieties: the English vowel /u/ is longer before a voiced consonant and shorter before a
voiceless consonant: good, pudding,; book, foot; in American English the monophthong /u/ is
replaced by /o/ sound, unrounded /y/, a sound sporadically attested in the British pronunciation
too in the words: good, could, should or by vowel /c/ in some occasional variants in the word
woman /'woman, 'wumon/. The English monophthong /u/ and /u/ from the Romanian language
can be identified for didactic purposes in the words with the same phonetic sounding: cook, put,
bush, pudding, Lulu, broommer — English and cuc, put, Bush, pudding, Lulu, bruma — Romanian
etc.
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Good results in the articulation of the English monophthong /u/ are obtained by
exercising the words: good — book, put — push, stood — took; pull — pool, full — fool, look — Luke,
should — shoed; soot — suit — sot — sort; could — cooed — cod — cord, would — wood — wooed —
wad — ward, hood — who'd — hod — hoard; English words that have two phonetic quantitative
forms with /u/ and /u:/: broom /brum, bru:m/, groom /grum, gru:m/, room /rum, ru:m/.

The English monophthong /u/ is evident and has articulatory and acoustic typical
particularities in the following words which are trained (drilled) in the groups of Romanian
language speakers: book, put, should, cook, good, foot, cooks, full, look, wood, wolf, could, bull,
push, bush, pull, crook, cushion, woman, would, wool, actually, took, ook, spook, Wolsey,
Woolwich, bushes, pulled, fullest, looking, stood, cook's, pulling, onto, books, woman's, looked,
fuller, looks, chop, Lulu, bullet, crooked, wooden, butcher, sugar; a cook, a wolf, a book; into
the air, into the bushes, onto a book, onto the earth; with the notebooks, a dirty notebook, a good
girl, a bush bird, birds in the bushes, some bushes near the fir tree; to wear good shirts, turn the
note-book etc.
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Coherence Produced by Formal Markers for Efective Communication (in economic texts)
Hioara N.N., Covaleva O.L., Goncearenco A.l., Mistreanu E.I., Panainte L.P., Gutul-Gordienco
L1, Ruga E.I
Academy of Economics of Moldova, Chisinau, Republic of Moldova

Discourse (rhetorical) analysis as a logical development of the functional / notional view
of language corresponds to a higher (second) stage of ESP development. Our attention has been
shifted to the above-word-level, and mainly above the sentence-level in order to analyse how
communication is produced. Representatives of the discourse analysis (Louis Trimble, John
Lackstorm, Larry Selinker, Henry Widdowson, etc) defined the use of sentences not only in
isolation to the manner in which they combine in the text, but also to the manner in which they
are used to perform communicative acts in discourse, i.e. starting from the realm of sentence,
grammar to larger units of discourse and creating textual coherence as far as grammatical
connections (surface level) between clauses and utterance (textually-deep level) avoid making a
text a random collection of sentences.

To reach an effective communication for ESP writing many authors (According to
Michael H.Markel, there are no firm guidelines covering appropriate sentence length. Generally,
15 to 20 words is effective for ESP writing, as to the paragraph length a succession of 10-word
sentences would be abrupt and choppy; a series of 35-word sentences would be too demanding.
The best approach to determine an effective sentence and paragraph length is to consider the
audience and the purpose . The readability formulas is deduced as follows: the average number
of words per sentence in a 100-word passage is added to the number of “difficult words™ (usually
unknown) and multiply this sum by 0.4) suggest: 1) that short words will make writing easy to
read, which (in their turn) offer a false sense of security, as good writing has to be well thought
out and carefully structured; 2) headings and lists (when each item begins at the same left margin
avoiding a mixture of noun phrases, verb phrases and participal phrases, etc) make writing easier
to read and understand; 3) the paragraph should start with the topic sentence — up front, including
the result in the first sentence, as it summarizes or forecasts the main point (of the paragraph); 4)
the ESP writing, especially, a paragraph provides enough space for a topic sentence and four or
five supporting sentences. One-idea-paragraph with a topic sentence increases the effectiveness
of communication. After the author has blocked out the main structure of the paragraph (the
topic sentence and the support), he should make sure the paragraph is coherent, i.e. thoughts are
linked together logically and clearly. Parallel ideas are expressed in parallel grammatical
construction, emphasizing the coherence by adding transitional words and phrases, repeating key
words, and using demonstratives. The latter helps the reader understand a discussion by pointing
out the direction the thoughts are following.

Repetition as a stylistic device, generally nouns, help the reader follow the discussion and
produce textual coherence. Ex.: Open market operations: Fed sells government securities and
bonds. Fed buys government securities and bonds; Fed increases reserve requirements; Fed
decreases reserve requirements. (Business. W.M.Pride et al. Boston USA, 1991, p.538)

Demonstratives are also used as formal markers for coherence. Ex.: Federal tax laws are
complicated and specific. These make the auditors to come suddenly around, that is why the
beehiver better have all the receipts and physical proof necessary to justify the write- offs
(Business. W.M.Pride et al. Boston USA, 1991, p.245)

The most common logical relationships between two thoughts and some of the common

transitions that express those relationships are the following:

Relationship Transitions

1)addition in addition, likewise, moreover, similarly, also, and, finally,
first, (second, etc), futhermore
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Ex.: They have strong home and world markets and are often supported by ...............
In addition, even the UAW gives lower-cost contracts to foreigners building

plants......
2) comparison in the same way, similarly, likewise
Ex.: The U.S. industry now includes three big Japanese companies...........

Similarly, the smaller contenders, like Mercedes, Volkswagen, Mazda and others...
3) contrast although, but, however, in contrast, nevertheless, on the one hand, yet
Ex.: The United Auto Workers helped the big three, forcing the struggling smaller
producers .......

Nevertheless, the small firms yielded and went under anyhow.
4) illustration for example, for instance, in other words, to illustrate

Ex.: It was only a marginal threat fairly well into the 1970s.
In other words, the big three had the rich market pretty much to themselves.

5) cause-effect because, as a result, consequently, hence, therefore, thus

Conjunctions are among the elements organizing the coherences (on the surface level).
The quantitative distribution of “because” in common texts and ESP differs: In 10 sub-languages
(We have investigated 10 sub-languages representing 10 fields of knowledge maths, physics,
economy, chemistry, etc. each sub-language covers 10.000 words and expressions (e.g.
transitional words and phrases, demonstratives, etc) multiplied by 10 fields, totalling 100.000
words.”7” means that the respective word is distributed in 7 texts out of 10. The length of each
text covers 1000 words) the distribution of “because” differs both in common texts in ESP
(7.4.7,4,4,5,4,6,6,6 and 5,7,5,4,4,4,7,5,6,7 with the average entry (AE) of 5,3 and 5,8 -
respectively). Because” is by excellency, the conjunction that refers directly to a cause (the
etimology by cause Romanian: din cauza). Among other transitional words and phrases only
“because” can be proceeded by the negation not.
Ex.: It is not because the annual statement is not ready yet......

Synonymous pairs of markers 1) laterly, later, recently; 2) still, yet; 3) also, too, as well;
4) nearly, almost - the latter two with AE = 1,2 and 0,25 are distributed differently either.The
synonymous pair (near-synonyms) “if” and “whether” have also different quantitative
distribution both in common texts and in ESP, qualitative preference differs as conditional
clauses are introduced by the conjunction “if”, and only direct completive (object) clauses “if” is
substituted by “whether”. The distribution of “if” and “whether’ in common texts is the
following: 8,7,7,5,5,4,10,8,7,9 and 3,3,1,0,2,2,1,3,2,0 — respectively, while in the ESP texts -
7,7,5,5,6,3,7,5,7,5 and 4,1,3,2,2,1,0,1,1,1.
6) time or space above, around, earlier, later, next, to the right (left, west) etc.
7) summary or conclusion  at last, finally, in conclusion, to conclude, to summarise

The main parts of speech dominate in the texts: (nouns) 602 (39,07%); verbs - 477
(30,95%); adjectives — 208 (13,17%), adverbs- 137 (8,89%) - totalling 92,8%, while in the
Russian language — 82%.The other parts of speech: pronouns- 44, numerals — 15, prepositions —
41, conjunctions — 20, interjection — 2, making up 2,86%, 0,97%, 2,66%, 1,3%, 0,13%-
respectively, that is - 7,92%, in Russian - 18%. Quantitative distribution of synonymous pairs
(Ex.: still, yet;...) differ both in common text and ESP. Stylistic devices, demonstratives, as well
as, synonymous, antonymous, syntactical repetition attesting different distribution grammatical
notions in relation to communication can provide coherence within (the text) and between
paragraphs and help the reader follow the discussion. Formal markers help the trainees to
discover the ways the information is organized. Both the main parts of speech and,
predominantly, the link — words, serve as formal markers that provide coherence in discourse.

Bibliography: 1. Auapees H.JI. CtatucTuko-koMOMHATOpHBIE METOABI. — JICHUHTpAT,
1967. 2. Croitoru E. Interpetation and Translation. — Galati, 1996. 3. Catford G.C. A Lingvistic
Theory of Translation. — London, 1969.
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Jlns mapaMeTpu3aliuy ONMCAaHUs KOMMYHHMKALIMOHHOTO Mpoliecca Obljla MCIOJIb30BaHA
monens . Jlaccyamma (Lasswell, 1949: 102-115), naubonee pacnpocTpaHeHHass B
COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHMU. DTa MOJeNIb B paBHOM Mepe IMpUrogHa Uil aHajau3a J00oro
KOMMYHHUKAaTHBHOTO JCWCTBUS, B YAaCTHOCTH, XYyJOKECTBEHHOH WHTEPAKIMH, KOTOPOE
pacKphIBaeTCs 10 MEepe OTBETA Ha MOCIIEI0BAaTEIbHO BO3HUKAIOIME BOIIPOCHI:
® Kmo? — Ananuz ynpasenenus mporieccaMi KOMMYHUKAIIUHM: TIPH OTBETE HA BOIPOC «KTO?»
paccMaTpuBalOTCs (PAKTOPbI, KOTOPbIE OTKPBIBAIOT M HAIPABIAIOT CaM aKT KOMMYHUKAIUH.
[IpuMeHUTENTPHO K XYHO0KECTBEHHOH KOMMYHHKAIIUW 37ECh HCCIEAYEeTCS KPYT BOIIPOCOB,
KacaloIMXcsl B3aUMOOTHOILIEHUH aBTOpa U PACCKAa3UYUKOB B XyA0KECTBEHHOM TekcTe. [loHsaTue
NMOBECTBOBAHME B IIUPOKOM CMBICIE IOJpa3yMeBaeT OOIIEHHEe HEKOero CyOBeKTa,
paccKa3bIBAIOIIETO O COOBITHSX, ¢ uyuTareneM. CienyeT ymoMsHyTb, YTO CYIIECTBYeT JBa
BapHaHTa OCBEUICHHA COOBITHI B TIPOW3BENEHUM: 1) JWCTAaHIMPOBAHHOE H300paKeHUE
0e3MMYHBIM CyOBEKTOM MepcoHaka, uMeHyemoe B TpeThbeM nuie («Er-Erzdhlungy), u 2)
BBICKa3bIBaHUE O cOOBITHAX OT mepBoro ymna («Ich-Erzdhlungy). «IlepconndummpoBanHbix
MIOBECTBOBATENEH, BBICKA3bIBAIOIINXCS OT CBOETO COOCTBEHHOTO, KIIEPBOTOY» JIUIIA, €CTECTBEHHO
Ha3BaTh pacckazuukaMmm», — cuntaeT B.E. Xanuzes (Xanuzes, 2005: 236). B noBecTBOBaHMM OT
TPETHETO JIMIAa MOXET BhIpaXkaTh ce€0s1 WM BCE3HAIOIIUN aBTOp, UJIM aHOHUMHBIN paccKa34MK.
[lepBoe nUII0O MOXET NPUHAMICHKATH M HEMOCPEACTBEHHO IUCATENI0, U KOHKPETHOMY
paccka3uMKy, ¥ YCIOBHOMY IOBECTBOBATENIO, B KAXKJOM M3 3TUX CIy4YaeB OTIMYAsICh Pa3HOU
MEpPOH OINPEAEIEHHOCTU U pa3HbIMU Bo3MOXHOCTAMHU (KoxkeBHMKOBa, 1994: 5).

e CoobOmaer umo? — Aunanuz codepoicanus iepeaaBaeMbIX COOOIIEHUHN, CI0Ia e BKIIOUACTCS
OTMCaHHe 0COOEHHOCTEH Xy J0KECTBEHHOTO MUPA JINTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHS B TPOTHBOBEC
peanbHO#, HEPUKIIMOHATLHON TEHCTBUTEIHHOCTH.

e [lo xakomy kanany? — Ananuz cpeocms u Kananioe, ¢ NCIOJIb30BaHNEM KOTOPBIX NIEPENAIOTCS
COOOLIEHHS; BBISIBICHHE CPEICTB, aJEKBATHBIX XapakTepy IepelaBaeMbIX COOOILEHUH u
HanOoJiee MpUEMIIEMBIX JUIs TOoIydatessd. B acnekTe u3y4yeHHs XyIO0XKECTBEHHOTO TEKCTa Kak
KOMMYHHUKAIlUM 3[eChb BeIylllee 3HAauyeHHEe NpUOOPETAlOT KaHOHBI JKaHpa, a TaKkKe
JeTEPMUHUPOBAHHBIC TTOCIIEAHUMHU CPEICTBA OOPA3HOCTU M BBIPA3UTEIBHOCTH.

® Komy? — Ananuz ayoumopuu (MaccoBOH, CHEIUATU3UPOBAHHON), SBISIIONICHCS XU3HEHHO
B)XHBIM JUIS pe3yJIbTaTUBHOW KOMMYHUKaluU. B yacTHOCTH, 31€Ch akTyajabHa MpobiemMa Tak
Ha3bIBAEMOT0 «UJEATBHOIO » yHuTarens (B cMmbIciie Y. DKO) U €ro COOTHOILIEHHS C PsIOBBIM
PELMIIUEHTOM XY/JI0KECTBEHHOTO TEKCTa. BajkeH Taike TOT (PakT, YTO «XyJIO’KECTBEHHBIM
IPOM3BEACHUEM OCYILECTBIIAECTCSI CBOEOOpa3HbIN MEPEBOJ JaHHOCTH BOIUIOLIAEMON B HEM
NEPBOHAYAILHOW PEaJTbHOCTH OOLICHHS B OCTPO MPOOJEMHYIO 33aJaHHOCTb [UIS KaXKIOTrO
KHUByLIEro uenoBeka. JKU3Hb €ro OCyIIECTBISETCS HMEHHO B MNPOOJIEMHOM TOJe
00palIeHHOCTH, HA KOTOPYIO HEBO3MOXKHO HE OTBEYaTh, HO OTBETHTh HAa KOTOPYIO BO3MOYKHO
TOJIbKO B pEaJIbHOM OOLIEHUH C IPYTHM, - OOLEHUH, IIPOLIECC U PE3YJIbTAT KOTOPOI'O COAEPHKHUT
B cebe TMepcreKTUBY 3apaHee HEW3BECTHOIO U  HEMpeAcKa3yeMoro, HO HECOMHEHHO
cymectBeHHOro cMmbiciay (I'upmman, 2007: 458).

o C kakuMm ¢ppekmom? — Ananuz pe3ynrbmamo8 KOMMYHUKAIIMOHHOTO BO3JECUCTBUS, IJIA
y100CTBa 3a4acTyt0 00bEIUHAECTCA C IPEABIIYIIUM pa3aesoM; T.K. uccienosanus I'. Jlaccyaima
KaCaJIUCh JCSITEIBHOCTH CPEICTB MAaCCOBOM MH(OPMAINH, TO B EPBYIO OUEpEb U3yUalIoCch UX
BIMSHUE HAa AayAMTOPHUIO; B LEJIOM pe3yJbTaTUBHOCTh KOMMYHHUKAallMM OLICHMBAJach Ha
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OCHOBAaHMWU BO3HHKILIETO HMHTEpEcCa K COJACPKAHHIO COOOINEHUS] WM OTCYTCTBUSI TaKOTO
uHTepeca. B OTHOIIEHMHM NparMaThKM XyJO0>KECTBEHHOW KOMMYHHUKAIIMM AaHHAs (QYHKIUS
MOJKET OBITh MPOUHTEPIPETUPOBAHA KAK MIJIOKYTUBHBIN aCIIEKT COBOKYITHOCTH PEYEBBIX aKTOB
naHHas (QYHKOUS MOXKET ObITh TMPOMHTEPIPETUPOBAHA KaK WJUIOKYTHUBHBIM — acHEKT
COBOKYITHOCTH PEUEBBIX aKTOB, KOTOPbIE KOHCTUTYUPYIOT XYA0KECTBEHHBIN TEKCT.

IIpu sTOM, Kak MpeAcTaBIseTCS, B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE MPUCYTCTBYIOT YEThIpe
TUNIAa KOMMYHUKATHBHBIX aKTOB, KaXAbld M3 KOTOPBIX O00JIaJaeT CBOEH NparMaTHKOM,
MaHUGECTUPYIONIEH WIJIOKYTUBHYIO CHUITy €IUHUIIBI BepOanbHOi umHTepakuuu. Croma ciemyer
OTHECTH «mparMaTtuky 1 — aBTop — mepcoHax (3Iech peanm3yeTrcsl OJUH (peim, Tak Kak
COOBITHS 00BEIMHEHBI OJJHUM MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM KOHTHHYYMOM), MPArMaTHUKY 2,
I7Ie UCCIEAYIOTCS OTHOIIEHUS MEXIYy IMepCOHakamH, MparMaTtuky 3 (cuTyarusi oOIIeHus,
o0ObearHsIeMasi MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OCHIO: aBTOp - MEPCOHAXK) U NMparMaTtuky 4
(cutyanusi oOmIeHUs, OOBEIUHSIEMAas TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOH OCBIO: TEPCOHAK —
guTaTenb)» (Munoctusas, 2004: 30).

W3 ckazaHHOro cienyeT, 4To XyAOKECTBEHHBIM TEKCT MOXKET OBITh OXapaKTepU30BaH
KaKk  O0COObIi  KOMMYHHMKATHBHBIA  aKT, OONafaromuii  OCOOBIMH  CTPYKTYPHBIMU,
CEMaHTHYECKUMHU U IparMaTHuYeCKUMHU MTapaMeTpamu.
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